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INFORMATĪVA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: Priekšlikums – EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA par 
mazgāšanas līdzekļiem un virsmaktīvajām vielām, ar ko groza Regulu 
(ES) 2019/1020 un atceļ Regulu (EK) Nr. 648/2004 

– Eiropas Parlamenta pirmā lasījuma iznākums  
(Strasbūra, 2024. gada 26.–29. februāris) 

  

I. IEVADS 

Referente Manuela RIPA (Verts/ALE, DE) Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma 

komitejas (ENVI) vārdā iesniedza ziņojumu par minēto regulas priekšlikumu; ziņojums ietvēra 

150 priekšlikuma grozījumus (grozījumus Nr. 1–150). Citi grozījumi netika iesniegti. 



  

 

10507/24   dak/DAK/aul 2 

 GIP.INST  LV 
 

II. BALSOJUMS 

Eiropas Parlaments, balsojot 2024. gada 27. februārī, plenārsēdē pieņēma regulas priekšlikuma 

grozījumus Nr. 1–150. 

Komisijas priekšlikums, kas ir tādējādi grozīts, ir Parlamenta nostāja pirmajā lasījumā, kura ir 

ietverta šā dokumenta pielikumā izklāstītajā normatīvajā rezolūcijā. 
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PIELIKUMS 

(27.2.2024.) 

P9_TA(2024)0091 

Mazgāšanas līdzekļi un virsmaktīvās vielas 

Eiropas Parlamenta 2024. gada 27. februāra normatīvā rezolūcija par priekšlikumu Eiropas 

Parlamenta un Padomes regulai par mazgāšanas līdzekļiem un virsmaktīvajām vielām, ar ko 

groza Regulu (ES) 2019/1020 un atceļ Regulu (EK) Nr. 648/2004 (COM(2023)0217 – C9-

0154/2023 – 2023/0124(COD)) 

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums) 

Eiropas Parlaments, 

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2023)0217), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 114. pantu, 

saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0154/2023), 

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu, 

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2023. gada 12. jūlija atzinumu1, 

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu, 

– ņemot vērā Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejas ziņojumu,  

– ņemot vērā Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komitejas ziņojumu 

(A9-0039/2024), 

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju; 

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu aizstāj, 

būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt; 

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī dalībvalstu 

parlamentiem. 

Grozījums Nr.  1 

Regulas priekšlikums 

9.a apsvērums (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

                                                 
1  OV C 349, 29.9.2023., 121. lpp. 
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 (9a) Mazgāšanas līdzekļos tiek 

izmantotas vielas, kas nav virsmaktīvās 

vielas, bet kuras pēc lietošanas varētu 

palikt notekūdeņos, un, ja notekūdeņu 

operatori, izmantojot daudz izmaksājošus 

procesus, tās neatdala, tās saglabājas un 

uzkrājas vidē. Lai veicinātu inovāciju un 

novērstu iespējamos riskus veselībai un 

videi, ir jānosaka starpposma 

mērķrādītājs, tādējādi nodrošinot, ka 

mazgāšanas līdzekļi kā tādi pēc būtības ir 

bioloģiski noārdāmi. Lai ražotājiem dotu 

laiku pielāgot produktu sastāvu, būtu 

jādod pietiekami ilgs pārejas periods, kā 

arī savlaicīgi jānosaka attiecīgi testēšanas 

kritēriji. 

 

Grozījums Nr.  2 

Regulas priekšlikums 

10. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(10) Fosfors ir būtiska mazgāšanas 

līdzekļu sastāvdaļa. Tomēr fosfors un tā 

savienojumi var kaitēt ekosistēmām un 

ūdens videi, jo tie veicina eitrofikāciju. Lai 

arī turpmāk nodrošinātu augstu vides 

aizsardzības līmeni un mazinātu 

mazgāšanas līdzekļu ietekmi uz vidi, ir 

jānosaka saskaņoti fosfātu un fosfora 

savienojumu satura ierobežojumi plaša 

patēriņa veļas mazgāšanas līdzekļos un 

automātiskajās trauku mazgājamās 

mašīnās lietojamos plaša patēriņa 
mazgāšanas līdzekļos. Citiem mazgāšanas 

līdzekļu veidiem līdzīgi ierobežojumi nav 

nepieciešami, vai nu tāpēc ka to ietekme 

nav būtiska, vai arī tāpēc ka pašlaik nav 

pieejamas piemērotas alternatīvas. 

(10) Fosfors ir mazgāšanas līdzekļu 

sastāvdaļa. Tomēr fosfors un tā 

savienojumi izraisa ievērojamu kaitējumu 

ekosistēmām un ūdens videi, jo veicina 

eitrofikāciju. Lai arī turpmāk nodrošinātu 

augstu vides aizsardzības līmeni un 

mazinātu mazgāšanas līdzekļu ietekmi uz 

vidi, ir jānosaka saskaņoti fosfātu un 

fosfora savienojumu satura ierobežojumi 

noteiktos plaša patēriņa un industriālajos 

mazgāšanas līdzekļos. 

 

Grozījums Nr.  3 

Regulas priekšlikums 

12.a apsvērums (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (12a) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvu 2010/63/ES1a ir 

nepieciešams aizstāt, mazināt vai pielāgot 

testēšanu uz dzīvniekiem, lai izbeigtu 

dzīvnieku izmantošanu testēšanai, cik vien 

drīz tas ir iespējams. Tādēļ, lai izpildītu šīs 

regulas prasības, kopumā būtu jāaizliedz 

laist tirgū mazgāšanas līdzekļus un 

virsmaktīvās vielas, kas testētas ar 

dzīvniekiem, vienlaikus nodrošinot cilvēka 

veselības aizsardzību un ļaujot izmantot 

vēsturiskos datus. Komisijai attiecīgā 

gadījumā būtu jāapstiprina attiecīgās 

alternatīvās testēšanas metodes un 

atkāpes un jāveicina informācijas 

apmaiņa starp visām attiecīgajām 

ieinteresētajām personām, lai atbalstītu 

tādu testēšanas metožu izstrādi, kurās 

neizmanto dzīvniekus, ņemot vērā 

piemērojamos Savienības tiesību aktus 

par neizpaužamas uzņēmējdarbības 

informācijas aizsardzību un par vides 

informācijas pieejamību sabiedrībai. 

 
_________________ 

 
1a Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīva 2010/63/ES (2010. gada 22. 

septembris) par zinātniskiem mērķiem 

izmantojamo dzīvnieku aizsardzību (OV L 

276, 20.10.2010., 33. lpp.). 
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Grozījums Nr.  4 

Regulas priekšlikums 

12.b apsvērums (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (12b) Norādes “nav veikti izmēģinājumi 

ar dzīvniekiem” vai līdzīgu norāžu 

izmantošana būtu jāatļauj tikai tad, ja tiek 

nodrošināts, ka ražošanas procesā un 

atbilstības pārbaudē izmēģinājumi ar 

dzīvniekiem nav notikuši. Tāpat 

ražotājiem būtu jāļauj apgalvot, ka 

produkts ir “vegāns” vai tamlīdzīgs tikai 

tad, ja produkta ražošanā vai izstrādē nav 

izmantotas dzīvnieku izcelsmes 

sastāvdaļas, piemēram, želatīns, 

holesterīns vai kolagēns, vai dzīvnieku 

izcelsmes blakusprodukti, piemēram, 

medus vai bišu vasks. 

 

Grozījums Nr.  5 

Regulas priekšlikums 

14. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(14) Visiem uzņēmējiem, kas iesaistīti 

piegādes un izplatīšanas ķēdē, būtu jāveic 

atbilstoši pasākumi, lai nodrošinātu, ka tie 

dara pieejamus Savienības tirgū tikai šai 

regulai atbilstīgus mazgāšanas līdzekļus un 

virsmaktīvās vielas. Jāparedz skaidra un 

samērīga pienākumu sadale atbilstīgi katra 

uzņēmēja lomai piegādes un izplatīšanas 

ķēdē. 

(14) Visiem uzņēmējiem, kas iesaistīti 

piegādes un izplatīšanas ķēdē, būtu jāveic 

atbilstoši un iedarbīgi pasākumi, lai 

nodrošinātu, ka tie dara pieejamus 

Savienības tirgū tikai šai regulai atbilstīgus 

mazgāšanas līdzekļus un virsmaktīvās 

vielas. Jāparedz skaidra un samērīga 

pienākumu sadale atbilstīgi katra uzņēmēja 

lomai piegādes un izplatīšanas ķēdē. 
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Grozījums Nr.  6 

Regulas priekšlikums 

15.a apsvērums (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (15a) Ražotājiem tehniskā dokumentācija, 

produkta pase un attiecīgā gadījumā 

digitālā etiķete būtu jāglabā 10 gadus pēc 

dienas, kad ir laista tirgū mazgāšanas 

līdzekļa partijas vai modeļa pēdējā vienība 

vai virsmaktīvā viela, uz ko attiecas 

minētā dokumentācija, produkta pase vai 

digitālā etiķete. 

 

Grozījums Nr.  7 

Regulas priekšlikums 

17. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(17) Lai ražotājiem atvieglotu šajā regulā 

paredzēto pienākumu izpildi, Savienībā 

iedibinātiem ražotājiem būtu jāļauj iecelt 

pilnvaroto pārstāvi, kas to vārdā veiktu 

konkrētus uzdevumus. Turklāt, lai 

nodrošinātu skaidru un samērīgu 

pienākumu sadalījumu starp ražotāju un 

pilnvaroto pārstāvi, ir jānosaka to 

uzdevumu saraksts, kurus būtu jāļauj 

ražotājiem uzticēt pilnvarotajam pārstāvim. 

Turklāt, lai varētu panākt tirgus 

uzraudzības prasību izpildi un nodrošināt 

to iedarbīgumu un to, ka Savienības tirgū 

tiek laisti tikai atbilstoši mazgāšanas 

līdzekļi un virsmaktīvās vielas, pilnvarotā 

pārstāvja iecelšanai vajadzētu būt obligātai, 

ja ražotājs ir iedibinājies ārpus Savienības. 

(17) Lai ražotājiem atvieglotu šajā regulā 

paredzēto pienākumu izpildi, Savienībā 

iedibinātiem ražotājiem būtu jāļauj iecelt 

pilnvaroto pārstāvi, kas to vārdā veiktu 

konkrētus uzdevumus. Šādai iecelšanai 

vajadzētu būt spēkā tikai tad, ja 

pilnvarotais pārstāvis to ir rakstiski 

apstiprinājis. Turklāt, lai nodrošinātu 

skaidru un samērīgu pienākumu sadalījumu 

starp ražotāju un pilnvaroto pārstāvi, ir 

jānosaka to uzdevumu saraksts, kurus būtu 

jāļauj ražotājiem uzticēt pilnvarotajam 

pārstāvim. Turklāt, lai varētu panākt tirgus 

uzraudzības prasību izpildi un nodrošināt 

to iedarbīgumu un to, ka Savienības tirgū 

tiek laisti tikai atbilstoši mazgāšanas 

līdzekļi un virsmaktīvās vielas, pilnvarotā 

pārstāvja iecelšanai vajadzētu būt obligātai, 

ja ražotājs ir iedibinājies ārpus Savienības. 
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Grozījums Nr.  8 

Regulas priekšlikums 

18. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(18) Lai atvieglotu uzņēmēju, tirgus 

uzraudzības iestāžu un patērētāju saziņu, 

uzņēmējiem papildus pasta adresei 

kontaktinformācijā būtu jānorāda arī 

tīmekļa vietnes adrese. 

(18) Lai atvieglotu uzņēmēju, tirgus 

uzraudzības iestāžu un patērētāju saziņu, 

uzņēmējiem papildus pasta un e-pasta 

adresei kontaktinformācijā būtu jānorāda 

arī telefona numurs. 

 

Grozījums Nr.  9 

Regulas priekšlikums 

19. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(19) Lai aizsargātu iekšējā tirgus darbību 

un nodrošinātu, ka tiek sasniegts mērķis 

nodrošināt augstu veselības un vides 

aizsardzības līmeni, ir nepieciešams 

konstatēt, ka arī mazgāšanas līdzekļi un 

virsmaktīvās vielas no trešām valstīm, ko 

ieved Savienības tirgū, atbilst šai regulai. 

Jo sevišķi ir nepieciešams pārliecināties, ka 

ražotāji attiecībā uz šiem produktiem ir 

veikuši pienācīgas atbilstības novērtēšanas 

procedūras. Ir arī jāparedz noteikumi 

importētājiem, lai nodrošinātu, ka 

mazgāšanas līdzekļi un virsmaktīvās vielas, 

ko tie laiž tirgū, atbilst minētajām prasībām 

un ka kompetento valsts iestāžu pārbaudei 

ir pieejama ražotāju sagatavotā 

dokumentācija un attiecīgā gadījumā CE 

zīme. Būtu arī jāparedz, ka importētāji 

nodrošina, ka šiem produktiem ir pieejama 

produkta pase. 

(19) Lai aizsargātu iekšējā tirgus darbību 

un nodrošinātu, ka tiek sasniegts mērķis 

nodrošināt augstu veselības un vides 

aizsardzības līmeni, ir nepieciešams 

konstatēt, ka arī mazgāšanas līdzekļi un 

virsmaktīvās vielas no trešām valstīm, ko 

ieved Savienības tirgū, atbilst šai regulai. 

Jo sevišķi ir nepieciešams pārliecināties, ka 

ražotāji attiecībā uz šiem produktiem ir 

veikuši pienācīgas atbilstības novērtēšanas 

procedūras. Ir arī jāparedz noteikumi 

importētājiem, lai nodrošinātu, ka 

mazgāšanas līdzekļi un virsmaktīvās vielas, 

ko tie laiž tirgū, atbilst minētajām prasībām 

un ka kompetento valsts iestāžu pārbaudei 

ir pieejama ražotāju sagatavotā 

dokumentācija. Būtu arī jāparedz, ka 

importētāji nodrošina, ka šiem produktiem 

ir pieejama produkta pase. 
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Grozījums Nr.  10 

Regulas priekšlikums 

20. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(20) Tā kā importētājiem ir būtiska 

nozīme importēto mazgāšanas līdzekļu un 

virsmaktīvo vielu atbilstības garantēšanā 

Savienības tirgū, laižot mazgāšanas līdzekli 

vai virsmaktīvo vielu tirgū, importētājiem 

uz produkta būtu jānorāda savs nosaukums, 

reģistrētais tirdzniecības nosaukums vai 

reģistrētā preču zīme, kā arī pasta adrese 

un, ja tādi ir pieejami, elektroniskie 

saziņas līdzekļi, ar kuriem ar tiem var 

sazināties. 

(20) Tā kā importētājiem ir būtiska 

nozīme importēto mazgāšanas līdzekļu un 

virsmaktīvo vielu atbilstības garantēšanā 

Savienības tirgū, laižot mazgāšanas līdzekli 

vai virsmaktīvo vielu tirgū, importētājiem 

uz produkta būtu jānorāda savs nosaukums, 

reģistrētais tirdzniecības nosaukums vai 

reģistrētā preču zīme, kā arī pasta un e-

pasta adrese un telefona numurs, pa kuru 

ar tiem var sazināties. 

 

Grozījums Nr.  11 

 

Regulas priekšlikums 

24. apsvērums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(24) CE zīme, kas apliecina mazgāšanas 
līdzekļa atbilstību šai regulai, ir rezultāts 
veselam procesam, kas aptver arī 
atbilstības novērtējumu plašā nozīmē. 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā 
(EK) Nr. 765/200836 ir izklāstīti CE zīmes 
vispārīgie principi. Minētajai regulai 
vajadzētu būt piemērojamai mazgāšanas 
līdzekļiem, uz kuriem attiecas šī regula, 
lai nodrošinātu, ka produkti, uz kuriem 
attiecas brīva preču aprite Savienībā, 
atbilst prasībām, kuras nodrošina augstu 
aizsardzības līmeni tādām sabiedrības 
interesēm kā veselība un vide. Saskaņā ar 
Regulu (EK) Nr. 765/2008 CE zīmei 
vajadzētu būt vienīgajam atbilstības 
marķējumam, kas apliecina mazgāšanas 
līdzekļa atbilstību Savienības 

svītrots 
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saskaņošanas tiesību aktiem. 

__________________  

36 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(EK) Nr. 765/2008 (2008. gada 9. jūlijs), ar 
ko nosaka prasības akreditācijai un atceļ 
Regulu (EEK) Nr. 339/93 (OV L 218, 
13.8.2008., 30. lpp.). 

 

 

Grozījums Nr.  12 

Regulas priekšlikums 

25. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(25) Lai nodrošinātu augstu cilvēka 

veselības aizsardzības līmeni, ražotājiem 

vajadzētu būt pienākumam attiecībā uz 

nebīstamiem mazgāšanas līdzekļiem sniegt 

sastāvdaļu datu lapu. Lai optimizētu 

attiecīgo prasību efektivitāti un ņemot vērā 

sistēmu, kas saistīta ar reaģēšanu ārkārtas 

situācijās veselības jomā, kura jau ir 

izveidota saskaņā ar Regulu (EK) 

Nr. 1272/2008, ražotājiem pēc 

pieprasījuma šī informācija būtu jānodod 

toksikoloģijas centru rīcībā. 

(25) Lai nodrošinātu augstu veselības 

aizsardzības līmeni, ražotājiem vajadzētu 

būt pienākumam attiecībā uz nebīstamiem 

mazgāšanas līdzekļiem sniegt sastāvdaļu 

datu lapu. Lai optimizētu attiecīgo prasību 

efektivitāti un ņemot vērā sistēmu, kas 

saistīta ar reaģēšanu ārkārtas situācijās 

veselības jomā, kura jau ir izveidota 

saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008, 

ražotājiem šī informācija būtu jānodod 

toksikoloģijas centru rīcībā. 

 

Grozījums Nr.  13 

Regulas priekšlikums 

26. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(26) Etiķetēs lietotājiem tiek sniegta 

svarīga informācija par lietošanu un 

drošumu, piemēram, par ādas vai elpceļu 

sensibilizatoru (piemēram, alerģiju 

izraisošas smaržvielas, konservanti vai 

fermenti) klātbūtni mazgāšanas līdzekļos 

un virsmaktīvajās vielās. Ja mazgāšanas 

līdzekļu un virsmaktīvo vielu etiķetēs ir 

sniegta informācija par šo vielu saturu, 

lietotājiem ar alerģijām vai noslieci uz 

alerģijām ir iespējams izdarīt apzinātu 

(26) Etiķetēs lietotājiem tiek sniegta 

svarīga informācija par lietošanu, veselību 

un drošumu, piemēram, par ādas vai 

elpceļu sensibilizatoru (piemēram, alerģiju 

izraisošas smaržvielas, konservanti vai 

fermenti) klātbūtni mazgāšanas līdzekļos 

un virsmaktīvajās vielās. Ja mazgāšanas 

līdzekļu un virsmaktīvo vielu etiķetēs ir 

sniegta informācija par šo vielu saturu, 

lietotājiem ar alerģijām vai noslieci uz 

alerģijām ir iespējams izdarīt apzinātu 
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izvēli, un tādējādi tiek samazinātas 

iespējamās ar mazgāšanas līdzekļu un 

virsmaktīvo vielu lietošanu saistītās 

reakcijas. Tādēļ ir jānosaka mazgāšanas 

līdzekļu un virsmaktīvo vielu marķēšanas 

prasības. 

izvēli, un tādējādi tiek samazinātas 

iespējamās ar mazgāšanas līdzekļu un 

virsmaktīvo vielu lietošanu saistītās 

reakcijas. Tādēļ ir jānosaka mazgāšanas 

līdzekļu un virsmaktīvo vielu marķēšanas 

prasības. 

 

Grozījums Nr.  14 

Regulas priekšlikums 

28. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(28) Smaržvielas ir organiski savienojumi 

ar raksturīgu, parasti patīkamu aromātu, ko 

plaši izmanto mazgāšanas līdzekļos, kā arī 

daudzos citos produktos, piemēram, 

smaržās un citos aromatizētos kosmētikas 

līdzekļos. Saskare ar šīm vielām, pat ja to 

koncentrācija ir neliela, var izraisīt 

alerģisku reakciju, jo īpaši sensibilizētām 

personām. Tāpēc ir svarīgi sniegt 

informāciju par atsevišķu alerģiju izraisošu 

smaržvielu klātbūtni mazgāšanas līdzekļos, 

lai sensibilizētas personas varētu izvairīties 

no saskares ar vielu, pret kuru tās ir 

alerģiskas. Tāpēc ir jānosaka stingras 

prasības alerģiju izraisošo smaržvielu 

marķēšanai. Tomēr uz šīm vielām varētu 

attiekties arī marķēšanas prasības, kas 

noteiktas Regulā (EK) Nr. 1272/2008. 

Tāpēc būtu jānosaka konkrētas marķēšanas 

prasības, kas būtu piemērojamas tikai tad, 

ja nebūtu sasniegtas Regulā (EK) 

Nr. 1272/2008 noteiktās marķēšanas 

robežvērtības. Tas ne tikai novērsīs 

nevajadzīgu slogu uzņēmējiem, bet arī 

nodrošinās, ka tiešajiem lietotājiem šī 

informācija tiek sniegta skaidrā veidā, 

tādējādi nodrošinot augstu cilvēka 

veselības aizsardzības līmeni pat 

sensibilizētām personām. 

(28) Smaržvielas ir organiski savienojumi 

ar raksturīgu, parasti patīkamu aromātu, ko 

plaši izmanto mazgāšanas līdzekļos, kā arī 

daudzos citos produktos, piemēram, 

smaržās un citos aromatizētos kosmētikas 

līdzekļos. Saskare ar šīm vielām, pat ja to 

koncentrācija ir neliela, var izraisīt 

alerģisku reakciju, jo īpaši sensibilizētām 

personām. Tāpēc ir svarīgi sniegt 

informāciju par atsevišķu alerģiju izraisošu 

smaržvielu klātbūtni mazgāšanas līdzekļos, 

lai sensibilizētas personas varētu izvairīties 

no saskares ar vielu, pret kuru tās ir 

alerģiskas. Tāpēc ir jānosaka stingras 

prasības alerģiju izraisošo smaržvielu 

marķēšanai. Tomēr uz šīm vielām varētu 

attiekties arī marķēšanas prasības, kas 

noteiktas Regulā (EK) Nr. 1272/2008. 

Tāpēc būtu jānosaka konkrētas marķēšanas 

prasības, kas būtu piemērojamas tikai tad, 

ja nebūtu sasniegtas Regulā (EK) 

Nr. 1272/2008 noteiktās marķēšanas 

robežvērtības. Tas ne tikai novērsīs 

nevajadzīgu slogu uzņēmējiem, bet arī 

nodrošinās, ka tiešajiem lietotājiem šī 

informācija tiek sniegta skaidrā veidā, 

tādējādi nodrošinot augstu cilvēka 

veselības aizsardzības līmeni pat 

sensibilizētām personām. Jaunām 

marķēšanas prasībām, kas noteiktas ar 

deleģētajiem aktiem, būtu jāpiemēro 

atbilstīgi pārejas periodi. 

 



 

 

10507/24   dak/DAK/aul 12 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

Grozījums Nr.  15 

Regulas priekšlikums 

31. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(31) Digitālās etiķetes varētu uzlabot 

marķējuma informācijas paziņošanu, gan 

novēršot pārblīvētību fiziskajās etiķetēs, 

gan ļaujot lietotājiem izmantot dažādas 

lasīšanas iespējas, kas pieejamas tikai 

digitālajos formātos, piemēram, palielinātu 

fontu, automātisko meklēšanu, skaļruņus 

vai tulkojumu citās valodās. Ja tiktu 

sniegtas digitālās etiķetes, uzņēmēji varētu 

arī efektīvāk tikt galā ar marķēšanas 

pienākumiem, jo tiktu atvieglota 

marķējuma informācijas atjaunināšana, 

samazinātos marķēšanas izmaksas un būtu 

iespējams mērķtiecīgāk informēt lietotājus. 

Tāpēc uzņēmējiem būtu jāļauj sniegt 

konkrētu marķējuma informāciju tikai 

digitālajā etiķetē, ievērojot konkrētus 

nosacījumus, lai nodrošinātu mazgāšanas 

līdzekļu lietotāju augstu aizsardzības 

līmeni. 

(31) Digitālās etiķetes varētu uzlabot 

marķējuma informācijas paziņošanu, gan 

novēršot pārblīvētību fiziskajās etiķetēs, 

gan ļaujot lietotājiem izmantot dažādas 

lasīšanas iespējas, kas pieejamas tikai 

digitālajos formātos, piemēram, palielinātu 

fontu, automātisko meklēšanu, skaļruņus 

vai tulkojumu citās valodās. Ja tiktu 

sniegtas digitālās etiķetes, uzņēmēji varētu 

arī efektīvāk tikt galā ar marķēšanas 

pienākumiem, jo tiktu atvieglota 

marķējuma informācijas atjaunināšana, 

samazinātos marķēšanas izmaksas un būtu 

iespējams mērķtiecīgāk informēt lietotājus. 

Tāpēc uzņēmējiem būtu jāļauj sniegt 

konkrētu marķējuma informāciju digitālajā 

etiķetē, ievērojot konkrētus nosacījumus, 

lai nodrošinātu mazgāšanas līdzekļu 

lietotāju un vides augstu aizsardzības 

līmeni. 

 

Grozījums Nr.  16 

 

Regulas priekšlikums 

31.a apsvērums (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (31a) Digitālā marķēšana varētu uzlabot 
lasāmību, lietošanas vienkāršību un 
marķējumu saprotamību patērētājiem, 
tostarp mazāk aizsargātiem patērētājiem 
un patērētājiem ar redzes traucējumiem. 

 

Grozījums Nr.  17 

Regulas priekšlikums 
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32. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(32) Lai uzņēmējiem neradītu nevajadzīgu 

administratīvo slogu un tā kā vairumā 

gadījumu digitālā etiķete ir tikai fiziskās 

etiķetes papildinājums, uzņēmējiem 

vajadzētu būt iespējai izlemt, vai izmantot 

digitālās etiķetes vai visu informāciju 

norādīt tikai fiziskajā etiķetē. Izvēlei 

nodrošināt digitālo etiķeti vajadzētu būt 

ražotāju un importētāju ziņā, jo tie ir 

atbildīgi par precīza marķējuma 

informācijas kopuma sniegšanu. 

(32) Lai uzņēmējiem neradītu nevajadzīgu 

administratīvo slogu un tā kā digitālā 

etiķete ir fiziskās etiķetes papildinājums, 

uzņēmējiem vajadzētu būt iespējai izlemt, 

vai izmantot digitālās etiķetes vai visu 

informāciju norādīt tikai fiziskajā etiķetē. 

Izvēlei nodrošināt digitālo etiķeti vajadzētu 

būt ražotāju un importētāju ziņā, jo tie ir 

atbildīgi par precīza marķējuma 

informācijas kopuma sniegšanu. 

 

Grozījums Nr.  18 

Regulas priekšlikums 

33. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(33) Digitālais marķējums varētu arī radīt 

problēmas mazāk aizsargātām iedzīvotāju 

grupām, kurām nav digitālo prasmju vai tās 

ir nepietiekamas, un veicināt digitālās 

plaisas palielināšanos. Šā iemesla dēļ 

konkrētajai informācijai, kas sniedzama 

tikai digitālajā etiķetē, būtu jāatspoguļo 

pašreizējais sabiedrības digitalizācijas 

stāvoklis un konkrētā mazgāšanas līdzekļu 

lietotāju situācija. Turklāt visai marķējuma 

informācijai par veselības un vides 

aizsardzību, kā arī mazgāšanas līdzekļu 

minimālajai lietošanas pamācībai būtu 

jāpaliek fiziskajā etiķetē, lai visi tiešie 

lietotāji pirms mazgāšanas līdzekļa iegādes 

varētu izdarīt apzinātu izvēli un lai 

nodrošinātu tā drošu lietošanu. 

(33) Digitālais marķējums varētu arī radīt 

problēmas mazāk aizsargātām iedzīvotāju 

grupām, kurām nav digitālo prasmju vai tās 

ir nepietiekamas, un veicināt digitālās 

plaisas palielināšanos. Šā iemesla dēļ 

konkrētajai informācijai, kas sniedzama 

digitālajā etiķetē, būtu jāatspoguļo 

pašreizējais sabiedrības digitalizācijas 

stāvoklis un konkrētā mazgāšanas līdzekļu 

lietotāju situācija, kā arī nepieciešamo 

bezvadu un citas tehnoloģiju 

infrastruktūras gatavība ļaut neierobežotu 

piekļuvi informācijai. Turklāt visai 

marķējuma informācijai par veselības un 

vides aizsardzību, kā arī mazgāšanas 

līdzekļu minimālajai lietošanas pamācībai 

būtu jāpaliek fiziskajā etiķetē, lai visi tiešie 

lietotāji pirms mazgāšanas līdzekļa iegādes 

varētu izdarīt apzinātu izvēli un lai 

nodrošinātu tā drošu lietošanu. 

 

Grozījums Nr.  19 

Regulas priekšlikums 

34. apsvērums 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(34) Tomēr būtu jāparedz izņēmums 

attiecībā uz mazgāšanas līdzekļiem, kas 

tiek pārdoti tiešajiem lietotājiem uzpildes 

formātā. Lai pilnībā izmantotu ne tikai 

digitalizācijas sniegtās priekšrocības, bet 

arī lielos ieguvumus videi iepakojuma un 

ar to saistīto iepakojuma atkritumu 

samazināšanas ziņā, kurus piedāvā prakse 

pārdot produktus, izmantojot uzpildi, būtu 

jāatļauj visu marķējuma informāciju, 

izņemot plaša patēriņa veļas mazgāšanas 

līdzekļu dozēšanas instrukcijas, sniegt 

digitāli. 

(34) Attiecībā uz mazgāšanas līdzekļiem, 

ko tiešajiem lietotājiem tirgo uzpildes 

formātā, būtu jānodrošina, ka visa etiķetes 

informācija ir pieejama atsevišķi pieejamā 

etiķetē, kas būtu jāpievieno savam 

iepakojumam atkārtotas uzpildes brīdī. 

Tajā būtu jāiekļauj arī norādījumi par 

plaša patēriņa veļas mazgāšanas līdzekļu 

devām. 

 

Grozījums Nr.  20 

Regulas priekšlikums 

35. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(35) Lai nodrošinātu vienlīdzīgus 

konkurences apstākļus starp uzņēmējiem, 

kas tirgū dara pieejamus mazgāšanas 

līdzekļus, un aizsargātu tiešos lietotājus, 

būtu jānosaka vispārīgas prasības attiecībā 

uz digitālo marķējumu. Piemēram, 

uzņēmējiem būtu jānodrošina bezmaksas 

un viegla piekļuve digitālajām etiķetēm un 

tas, ka šajā regulā prasītā obligātā 

marķējuma informācija ir nodalīta no 

pārējās informācijas. 

(35) Lai nodrošinātu vienlīdzīgus 

konkurences apstākļus starp uzņēmējiem, 

kas tirgū dara pieejamus mazgāšanas 

līdzekļus, un aizsargātu tiešos lietotājus, 

būtu jānosaka vispārīgas prasības attiecībā 

uz digitālo marķējumu. Piemēram, 

uzņēmējiem būtu jānodrošina bezmaksas 

un viegla piekļuve digitālajām etiķetēm, 

kas pieejama ar ne vairāk kā divām 

pogām vai diviem klikšķiem, un tas, ka 

šajā regulā prasītā obligātā marķējuma 

informācija ir nodalīta no pārējās 

informācijas. 

 

Grozījums Nr.  21 

Regulas priekšlikums 

36. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(36) Ņemot vērā pašreizējo digitālo 

prasmju līmeni, uzņēmējiem būtu jāsniedz 

marķējuma informācija tiešajiem 

(36) Ņemot vērā pašreizējo digitālo 

prasmju līmeni, uzņēmējiem būtu jāsniedz 

marķējuma informācija tiešajiem 
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lietotājiem arī alternatīvā veidā, ja tie nevar 

piekļūt digitālajai etiķetei. Šis pienākums 

būtu jānosaka kā drošības pasākums, lai 

mazinātu iespējamos riskus, ko rada 

marķējuma informācijas nepieejamība, jo 

īpaši attiecībā uz uzpildītiem mazgāšanas 

līdzekļiem, par kuriem visu informāciju 

var sniegt digitālajā etiķetē. 

lietotājiem arī alternatīvā veidā, ja tie nevar 

piekļūt digitālajai etiķetei. Šis pienākums 

būtu jānosaka kā drošības pasākums, lai 

mazinātu iespējamos riskus, ko rada 

marķējuma informācijas nepieejamība. 

 

Grozījums Nr.  22 

Regulas priekšlikums 

37. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(37) Tā kā mazgāšanas līdzekļiem ir 

vienāds lietojums un tie rada vienādus 

riskus neatkarīgi no formāta, kādā tie tiek 

darīti pieejami tirgū, uzņēmējiem, kas dara 

tirgū pieejamus mazgāšanas līdzekļus 

uzpildes formātā, būtu jānodrošina, ka tie 

atbilst tām pašām prasībām, kas attiecas uz 

fasētajiem mazgāšanas līdzekļiem. Turklāt 

patērētājiem, arī izvēloties uzpildītus 

mazgāšanas līdzekļus, būtu jāsaņem 

nepieciešamā marķējuma informācija. 

Tādēļ uz mazgāšanas līdzekļu pārdošanu, 

izmantojot uzpildi, būtu skaidri jāattiecina 

šī regula, lai nodrošinātu augstu veselības 

un vides aizsardzības līmeni un 

vienlīdzīgus konkurences apstākļus 

uzņēmējiem. 

(37) Tā kā mazgāšanas līdzekļiem ir 

vienāds lietojums un tie rada vienādus 

riskus neatkarīgi no formāta, kādā tie tiek 

darīti pieejami tirgū, uzņēmējiem, kas dara 

tirgū pieejamus mazgāšanas līdzekļus 

uzpildes formātā, būtu jānodrošina, ka tie 

atbilst tām pašām prasībām, kas attiecas uz 

fasētajiem mazgāšanas līdzekļiem. Turklāt 

patērētājiem, arī izvēloties uzpildītus 

mazgāšanas līdzekļus, būtu jāsaņem 

nepieciešamā marķējuma informācija. 

Uzpildes stacijā vienmēr jābūt arī 

redzamai marķējuma fiziskai kopijai. 
Tādēļ uz mazgāšanas līdzekļu pārdošanu, 

izmantojot uzpildi, būtu skaidri jāattiecina 

šī regula, lai nodrošinātu augstu veselības 

un vides aizsardzības līmeni un 

vienlīdzīgus konkurences apstākļus 

uzņēmējiem. Lai veicinātu Savienības 

pārkārtošanos uz aprites ekonomiku, būtu 

jāveicina un jāpopularizē iepakojuma 

atkārtota izmantošana un atkārtota 

uzpildīšana. Ražotājiem un 

galaizplatītājiem, kad tas iespējams, būtu 

jānodrošina un jāpilnveido mazgāšanas 

līdzekļu pārdošana uzpildes formātā 

tirdzniecības vietā un jācenšas 

mazgāšanas līdzekļus darīt pieejamus 

patērētājiem citos ilgtspējīgas pārdošanas 

veidos, piemēram, darot mazgāšanas 

līdzekļus pieejamus reciklējamā 

iepakojumā, kas, ja iespējams, ļauj 

patērētājiem atkārtoti uzpildīt attiecīgo 
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iepakojumu mājās, vienlaikus nodrošinot 

patērētāju drošību. 

 

Grozījums Nr.  23 

Regulas priekšlikums 

39.a apsvērums (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (39a) Lai nepieļautu plašākiem 

ieguvumiem nesamērīgas izmaksas 

uzņēmumiem un sabiedrībai, produkta 

pasei pēc noklusējuma vajadzētu attiekties 

uz konkrētu produkta modeli vai 

virsmaktīvo vielu. Ja ir mainījusies 

formula vai ja katrā partijā atšķiras 

sastāvs, produkta pasei vajadzētu 

attiekties uz partiju. 

 

Grozījums Nr.  24 

Regulas priekšlikums 

43. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(43) Ja citos Savienības tiesību aktos, kas 

piemērojami mazgāšanas līdzekļiem vai 

virsmaktīvajām vielām, ir prasīta produkta 

pase, mazgāšanas līdzekļiem un 

virsmaktīvajām vielām vajadzētu būt 

pieejamai vienotai produkta pasei, kurā 

būtu ietverta šajā regulā un citos 

Savienības tiesību aktos prasītā 

informācija. 

(43) Ja citos Savienības tiesību aktos, kas 

piemērojami mazgāšanas līdzekļiem vai 

virsmaktīvajām vielām, ir prasīta produkta 

pase, mazgāšanas līdzekļiem un 

virsmaktīvajām vielām vajadzētu būt 

vienotai produkta pasei, kurā būtu ietverta 

šajā regulā un citos Savienības tiesību 

aktos prasītā informācija. Turklāt 

prasībām attiecībā uz mazgāšanas 

līdzekļu un virsmaktīvo vielu produkta 

pases tehnisko dizainu būtu jāatbilst 

atsevišķiem tehniskā dizaina kritērijiem, 

kas paredzēti citos Savienības tiesību 

aktos. 

 

Grozījums Nr.  25 

Regulas priekšlikums 

44. apsvērums 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(44) Ir svarīgi skaidri norādīt gan 

ražotājiem, gan lietotājiem, ka, izveidojot 

produkta pasi mazgāšanas līdzeklim vai 

virsmaktīvajai vielai un attiecīgā gadījumā 

uzliekot CE zīmi, ražotājs apliecina, ka 

mazgāšanas līdzeklis vai virsmaktīvā viela 

atbilst visām piemērojamajām prasībām un 

ka ražotājs par to uzņemas pilnu atbildību. 

(44) Ir svarīgi skaidri norādīt gan 

ražotājiem, gan lietotājiem, ka, izveidojot 

produkta pasi mazgāšanas līdzeklim vai 

virsmaktīvajai vielai, ražotājs apliecina, ka 

mazgāšanas līdzeklis vai virsmaktīvā viela 

atbilst visām piemērojamajām prasībām un 

ka ražotājs par to uzņemas pilnu atbildību. 

 

Grozījums Nr.  26 

Regulas priekšlikums 

45. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(45) Ja noteikta informācija tiek sniegta 

tikai digitāli, ir jāprecizē, ka šī informācija 

ir jāsniedz atsevišķi un skaidri nošķirta cita 

no citas, bet izmantojot vienu datu nesēju. 

Tas ne tikai atvieglos tirgus uzraudzības 

iestāžu darbu, bet arī nodrošinās skaidrību 

tiešajiem lietotājiem par dažādo 

informāciju, kas viņiem ir pieejama 

digitālā formātā. 

(45) Ja noteikta informācija tiek sniegta 

digitāli, ir jāprecizē, ka šī informācija ir 

jāsniedz atsevišķi un skaidri nošķirta cita 

no citas, bet izmantojot vienu datu nesēju.s 

Tas ne tikai atvieglos tirgus uzraudzības 

iestāžu darbu, bet arī nodrošinās skaidrību 

tiešajiem lietotājiem par dažādo 

informāciju, kas viņiem ir pieejama 

digitālā formātā. 

 

Grozījums Nr.  27 

Regulas priekšlikums 

60. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(60) Ņemot vērā nepieciešamību 

nodrošināt augstu cilvēka veselības un 

vides aizsardzības līmeni un 

nepieciešamību ņemt vērā jaunas norises, 

kuru pamatā ir zinātnes fakti, Komisijai 

būtu jāiesniedz Eiropas Parlamentam un 

Padomei ziņojums par šīs regulas 

piemērošanu. Komisijai ziņojumā cita 

starpā būtu jānovērtē, vai ar šo regulu tiek 

sasniegti tās mērķi, ņemot vērā ietekmi uz 

mazajiem un vidējiem uzņēmumiem. 

(60) Ņemot vērā nepieciešamību 

nodrošināt augstu veselības un vides 

aizsardzības līmeni un nepieciešamību 

ņemt vērā jaunas norises, kuru pamatā ir 

zinātnes fakti, Komisijai būtu jāiesniedz 

Eiropas Parlamentam un Padomei 

ziņojums par šīs regulas piemērošanu. 

Komisijai ziņojumā cita starpā būtu 

jānovērtē, vai ar šo regulu tiek sasniegti tās 

mērķi, ņemot vērā ietekmi uz mazajiem un 

vidējiem uzņēmumiem. 
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Grozījums Nr.  28 

Regulas priekšlikums 

61. apsvērums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(61) Lai nodrošinātu augstu veselības un 

vides aizsardzības līmeni, veicinātu 

inovāciju un sekmētu konkurētspēju, 

Komisijai būtu jānovērtē drošuma prasības 

attiecībā uz mazgāšanas līdzekļiem, kas 

satur mikroorganismus, un iespēja atļaut 

mazgāšanas līdzekļos izmantot jaunus 

mikroorganismus vai mikroorganismu 

celmus. 

(61) Lai nodrošinātu augstu veselības un 

vides aizsardzības līmeni, veicinātu 

inovāciju un sekmētu konkurētspēju, 

Komisijai būtu jānovērtē drošuma prasības 

attiecībā uz mazgāšanas līdzekļiem, kas 

satur mikroorganismus, un iespēja atļaut 

mazgāšanas līdzekļos izmantot jaunus 

mikroorganismus vai mikroorganismu 

celmus vai vajadzības gadījumā ierobežot 

to klātbūtni. 

 

Grozījums Nr.  29 

Regulas priekšlikums 

12.a apsvērums (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (61a) Lai atvieglotu pārkārtošanos uz 

pilnīgu aprites ekonomiku, Komisijai būtu 

jānovērtē tādu mērķu nospraušana, kas 

attiecas uz ilgtspējīgām atjaunojamām 

izejvielām un pārstrādātu saturu 

mazgāšanas līdzekļos. 

 

Grozījums Nr.  30 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 1. punkts – 3. ievilkums 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

– maisījums, kas paredzēts audumu 

taustuma mainīšanai, to izmantojot 

papildus mazgāšanas līdzekļiem; 

– maisījums, kas paredzēts audumu 

taustuma vai aromāta mainīšanai, to 

izmantojot papildus mazgāšanas 

līdzekļiem; 
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Grozījums Nr.  31 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 3.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.a) “cietā seguma tīrīšanas līdzeklis” ir 

universāls tīrīšanas līdzeklis, virtuves 

tīrīšanas līdzeklis, logu tīrīšanas līdzeklis 

vai sanitārā mezgla tīrīšanas līdzeklis; 

 

Grozījums Nr.  32 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 3.b punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.b) “plaša patēriņa līdzeklis trauku 

mazgāšanai ar rokām” ir mazgāšanas 

līdzeklis, ko izmanto trauku, galda 

piederumu un citu virtuves piederumu 

mazgāšanai ar rokām un ko laiž tirgū 

nespeciālistu lietošanai; 

 

Grozījums Nr.  33 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 3.c punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.c) “veļas mazgāšanas līdzeklis 

industriālai un institucionālai lietošanai” 

ir veļas mazgāšanai paredzēts mazgāšanas 

līdzeklis, kas laists tirgū specializēta 

personāla lietošanai nemājsaimniecības 

vidē; 

 

Grozījums Nr.  34 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 3.d punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 
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 3.d) “trauku mazgāšanas līdzeklis 

industriālai un institucionālai lietošanai” 

ir mazgāšanas līdzeklis, kas laists tirgū 

specializēta personāla lietošanai 

automātiskajās trauku mazgāšanas 

mašīnās nemājsaimniecības vidē; 

 

Grozījums Nr.  35 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 6. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6) “tīrīšana” ir process, kurā no virsmas 

vai kāda materiāla iekšienes tiek atdalīti 

nevēlami nogulsnējumi, tos izšķīdinot vai 

disperģējot; 

6) “tīrīšana” ir process, kurā no virsmas 

vai kāda materiāla iekšienes tiek atdalīti 

nevēlami nogulsnējumi, tos izšķīdinot vai 

disperģējot, tai skaitā ar mikroorganismu 

iedarbību; 

 

Grozījums Nr.  36 

 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 20. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

20) “tirgus uzraudzība” ir darbības un 
pasākumi, ko tirgus uzraudzības iestādes 
veic, lai nodrošinātu produktu atbilstību 
šajā regulā noteiktajām prasībām; 

20) “tirgus uzraudzība” ir darbības un 
pasākumi, ko tirgus uzraudzības iestādes 
veic, lai nodrošinātu produktu atbilstību 
prasībām, kas noteiktas šajā regulā un 
citos piemērojamajos Savienības 
saskaņošanas tiesību aktos, un lai 
nodrošinātu to sabiedrības interešu 
aizsardzību, uz kurām attiecas šie tiesību 
akti; 

 

Grozījums Nr.  37 

 



 

 

10507/24   dak/DAK/aul 21 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 21. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

21) “tirgus uzraudzības iestāde” ir tirgus 
uzraudzības iestāde, kas definēta Regulas 
(ES) 2019/1020 3. panta 4. punktā; 

21) “tirgus uzraudzības iestāde” ir tirgus 
uzraudzības iestāde, kas definēta Regulas 
(ES) 2019/1020 3. panta 4. punktā, un ir 
atbildīga par tirgus uzraudzības 
organizēšanu un veikšanu minētās 
dalībvalsts teritorijā; 

 

Grozījums Nr.  38 

 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 24. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

24) “CE zīme” ir zīme, ar ko ražotājs 
norāda, ka mazgāšanas līdzeklis atbilst 
piemērojamajām prasībām, kuras 
izklāstītas Savienības saskaņošanas 
tiesību aktos, kas paredz tās uzlikšanu; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  39 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 25. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

25) “korektīvs pasākums” ir pasākums, 

kas definēts Regulas (ES) 2019/1020 

3. panta 16. punktā; 

25) “korektīva darbība” ir darbība, kā 

definēts Regulas (ES) 2019/10201a 3. panta 

16. punktā; 

 _____________ 

 1a Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2019/1020 (2019. gada 20. jūnijs) par 
tirgus uzraudzību un produktu atbilstību 
un ar ko groza Direktīvu 2004/42/EK un 
Regulas (EK) Nr. 765/2008 un (ES) 
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Nr. 305/2011 (OV L 169, 25.6.2019., 
1. lpp.). 

 

Grozījums Nr.  40 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 28. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

28) “unikālais produkta identifikators” ir 

unikāla rakstzīmju virkne, kas ļauj 

identificēt produktu un nodrošina tīmekļa 

saiti uz produkta pasi; 

28) “unikālais produkta identifikators” ir 

unikāla rakstzīmju virkne produktu 

identifikācijai, kas arī nodrošina tīmekļa 

saiti uz produkta pasi; 

 

Grozījums Nr.  41 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 29. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

29) “unikālais operatora identifikators” ir 

unikāla rakstzīmju virkne produktu 

vērtības ķēdē iesaistīto uzņēmēju 

identificēšanai; 

29) “unikālais operatora identifikators” ir 

unikāla rakstzīmju virkne produktu 

vērtības ķēdē iesaistīto dalībnieku 

identificēšanai; 

 

Grozījums Nr.  42 

Regulas priekšlikums 

2. pants – 1. daļa – 33. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

33) “uzpilde” ir darbība, ar kuru 

mazgāšanas līdzekli veikalā no liela 

trauka iepilda tiešā lietotāja iepakojumā 

manuāli vai izmantojot automātiskas vai 

pusautomātiskas iekārtas; 

33) “atkārtota uzpildīšana” ir darbība, ar 

kuru patērētājs vai profesionāls lietotājs 

par samaksu vai bez maksas uzpilda 

iepakojumu ar tīrīšanas līdzekli, ko 

piedāvā piegādātājs, veicot 

komercdarbību; 

 

Grozījums Nr.  43 

Regulas priekšlikums 
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2. pants – 1. daļa – 34.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 34.a) “modelis” ir mazgāšanas līdzekļu 

vai virsmaktīvo vielu grupa, kas atbilst 

šādiem nosacījumiem: 

 - tie ir viena un tā paša ražotāja atbildības 

jomā; 

 - tiem ir vienāds saturs saskaņā ar V 

pielikuma A daļu, un tie ir ražoti, 

izmantojot vienus un tos pašus ražošanas 

procesus; 

 - ir paredzēts, ka to sastāvs ir vienāds, ja 

tos testē saskaņā ar vienām un tām pašām 

testēšanas metodēm; un 

 - tos definē pēc tipa numura vai kāda cita 

elementa, kurš ļauj tos identificēt; 

 

Grozījums Nr.  44 

Regulas priekšlikums 

4. pants – 2. punkts – ievaddaļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Šā panta 1. punktu nepiemēro: 2. Šā panta 1. punktu nepiemēro 

virsmaktīvajām vielām, kas ir aktīvās 

vielas, kā noteikts Regulas (ES) 

Nr. 528/2012 3. panta 1. punkta 

c) apakšpunktā un ko izmanto kā 

dezinfekcijas līdzekļus, ja tās atbilst 

kādam no šādiem nosacījumiem: 

 

Grozījums Nr.  45 

Regulas priekšlikums 

4. pants – 2. punkts – a apakšpunkts – ievaddaļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) virsmaktīvajām vielām, kas ir 

aktīvās vielas Regulas (ES) Nr. 528/2012 

3. panta 1. punkta c) apakšpunkta nozīmē 

un ko izmanto kā dezinfekcijas līdzekļus, 

ja tās atbilst kādam no šādiem 

a) tās ir iekļautas Savienības 

apstiprināto aktīvo vielu sarakstā, kā 

noteikts Regulas (ES) Nr. 528/2012 

9. panta 2. punktā; 
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nosacījumiem: 

 

Grozījums Nr.  46 

Regulas priekšlikums 

4. pants – 2. punkts – a apakšpunkts – i punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

i) virsmaktīvās vielas ir iekļautas 

Savienības apstiprināto aktīvo vielu 

sarakstā, kā noteikts Regulas (ES) 

Nr. 528/2012 9. panta 2. punktā; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  47 

Regulas priekšlikums 

4. pants – 2. punkts – a apakšpunkts – ii punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

ii) virsmaktīvās vielas ir iekļautas 

pārskatīšanas programmā, kā noteikts 

Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 

Nr. 1062/20145; 

svītrots 

_________________ 
 

45 Komisijas Deleģētā regula (ES) 

Nr. 1062/2014 (2014. gada 4. augusts) par 

darba programmu visu to esošo aktīvo 

vielu sistemātiskai pārbaudei, kuras satur 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā 

(ES) Nr. 528/2012 minētie biocīdi (OV 

L 294, 10.10.2014., 1. lpp.). 

 

 

Grozījums Nr.  48 

Regulas priekšlikums 

4. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) virsmaktīvajām vielām, kas ir 

saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 528/2012 

atļauto biocīdu sastāvdaļas; 

b) tās ir iekļautas pārskatīšanas 

programmā, kā noteikts Komisijas 

Deleģētajā regulā (ES) Nr. 1062/20141a; 
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 ____________ 

 1a Komisijas Deleģētā regula (ES) 

Nr. 1062/2014 (2014. gada 4. augusts) par 

darba programmu visu to esošo aktīvo 

vielu sistemātiskai pārbaudei, kuras satur 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā 

(ES) Nr. 528/2012 minētie biocīdi (OV 

L 294, 10.10.2014., 1. lpp.). 

 

Grozījums Nr.  49 

Regulas priekšlikums 

4. pants – 2. punkts – c apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) virsmaktīvajām vielām, kas ir 

biocīdu sastāvdaļas un ko var darīt 

pieejamas tirgū vai lietot saskaņā ar 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 89. panta 

2. punktu. 

c) tās ir biocīdu sastāvdaļas, ko var 

darīt pieejamas tirgū vai lietot saskaņā ar 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 55. pantu. 

 

Grozījums Nr.  50 

Regulas priekšlikums 

4. pants – 2.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.a [4 gadi pēc saskaņā ar otro daļu 

pieņemtā deleģētā akta stāšanās spēkā] 

mazgāšanas līdzekļu bioloģiskās 

sastāvdaļas, kas nav virsmaktīvās vielas, 

pēc būtības ir bioloģiski noārdāmas.  

 [divi gadi pēc šīs regulas spēkā stāšanās 

dienas] Komisija pieņem deleģētos aktus 

saskaņā ar 27. pantu, lai I pielikumu 

papildinātu ar piemītošiem bioloģiskās 

noārdīšanās kritērijiem un testēšanas 

metodēm sastāvdaļām, kas nav 

virsmaktīvas vielas.  

 Nepieciešamības gadījumā Komisija tiek 

pilnvarota pieņemt deleģētos aktus 

saskaņā ar 27. pantu, lai atļautu 

mazgāšanas līdzekļos izmantot vielas, kas 

neatbilst saskaņā ar I pielikumu 
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noteiktajiem bioloģiskās noārdāmības 

kritērijiem. 

 Pieņemot deleģētos aktus saskaņā ar otro 

un trešo daļu, Komisija ņem vērā 

ražošanas praksi, tehniski un ekonomiski 

iespējamu alternatīvu pieejamību, ietekmi 

uz mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, 

kā arī ietekmi uz veselību un vidi. 

 

Grozījums Nr.  51 

Regulas priekšlikums 

4. pants – 2.b punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.b [divi gadi pēc saskaņā ar otro daļu 

pieņemtā deleģētā akta stāšanās spēkā] 

ūdenī šķīstošais mazgāšanas līdzekļa 

plēves apvalks ir noārdāms.  

 [18 mēneši pēc šīs regulas spēkā stāšanās 

dienas] Komisija pieņem deleģētos aktus 

saskaņā ar 27. pantu, lai I pielikumu 

papildinātu ar kritērijiem un testēšanas 

metodēm ūdenī šķīstošajam mazgāšanas 

līdzekļu plēves apvalkam.  

 

Grozījums Nr.  52 

Regulas priekšlikums 

6. pants – 1.a daļa (jauna) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Pirmo daļu nepiemēro mazgāšanas 

līdzekļiem, kas ir rūpnieciski biocīdi 

Regulas (ES) Nr. 528/2012 nozīmē, vai 

medicīniskajām ierīcēm Regulas (ES) 

2017/7451a nozīmē. 

 _____________ 

 1a Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regula (ES) 2017/745 (2017. gada 

5. aprīlis), kas attiecas uz medicīniskām 

ierīcēm, ar ko groza Direktīvu 

2001/83/EK, Regulu (EK) Nr. 178/2002 

un Regulu (EK) Nr. 1223/2009 un atceļ 
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Padomes Direktīvas 90/385/EK un 

93/42/EEK (OV L 117, 5.5.2017., 1. lpp.). 

 

Grozījums Nr.  53 

Regulas priekšlikums 

6. pants – 1.b daļa (jauna) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Fosfātu un citu fosfora savienojumu 

netīša klātbūtne virsmaktīvajās vielās un 

mazgāšanas līdzekļos, kas rodas no 

sastāvdaļu piemaisīšanās ražošanas 

procesā vai uzglabāšanā vai iekļūst no 

iepakojuma, ir pieļaujama, ja šāda 

klātbūtne ir tehniski neizbēgama saskaņā 

ar labu ražošanas praksi un neatkarīgi no 

šādas klātbūtnes minētās virsmaktīvās 

vielas un mazgāšanas līdzekļi ir droši. 

 

Grozījums Nr.  54 

Regulas priekšlikums 

6.a pants (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 6.a pants 

 Izmēģinājumi ar dzīvniekiem 

 1.  Mazgāšanas līdzekļu un virsmaktīvo 

vielu drošumu un atbilstību šai regulai 

nosaka, izmantojot jaunas, ar dzīvniekiem 

nesaistītas pieejas metodes, kas validētas 

un akceptētas Savienības līmenī. 

 2.  Neskarot vispārējos pienākumus, 

kas izriet no 1. panta, aizliegtas šādas 

darbības: 

 a)  laist tirgū tādus mazgāšanas 

līdzekļus un virsmaktīvās vielas, kuru 

galīgais sastāvs vai sastāvdaļas, vai 

sastāvdaļu kombinācijas ir izmēģinātas uz 

dzīvniekiem, lai izpildītu šīs regulas 

prasības; 

 b)  gataviem mazgāšanas līdzekļiem un 
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virsmaktīvajām vielām vai sastāvdaļām, 

vai sastāvdaļu kombinācijām Savienībā 

veikt izmēģinājumus ar dzīvniekiem, lai 

izpildītu šīs regulas prasības. 

 3.  Šā panta 1. un 2. punktu piemēro, 

neskarot attiecīgos Savienības tiesību 

aktus, un tie neliedz izmantot datus, kas 

iegūti pirms ... [šīs regulas spēkā stāšanās 

diena]. 

 4.  Ārkārtas apstākļos, ja rodas bažas 

par mazgāšanas līdzekļa sastāvdaļas 

drošumu, Komisija var pieņemt lēmumu, 

ar ko piešķir atkāpi no 1. un 2. punkta. 

Komisija var rīkoties pēc savas iniciatīvas 

vai pēc ekonomikas dalībnieka vai 

dalībvalsts pamatota pieprasījuma. 

 Ja Komisija rīkojas, pamatojoties uz 

ekonomikas dalībnieka vai dalībvalsts 

pamatotu pieprasījumu, minētajā 

pieprasījumā iekļauj situācijas 

novērtējumu un norāda nepieciešamos 

pasākumus. Pamatojoties uz to, Komisija 

pēc apspriešanās ar attiecīgo zinātnisko 

komiteju, aģentūru vai struktūru var 

pieņemt lēmumu, ar ko atļauj atkāpi. 

 Ar šo lēmumu nosaka minētās atkāpes 

nosacījumus attiecībā uz īpašiem 

mērķiem, termiņu un ziņošanu par 

rezultātiem. Atkāpi piešķir tikai tad, ja: 

 a)  sastāvdaļu plaši izmanto un nevar 

aizstāt ar citu sastāvdaļu, kas var pildīt 

līdzīgu funkciju; 

 b)  cilvēka veselības problēma 

apstiprinās, un vajadzība izdarīt 

pārbaudes izmēģinājumos ar dzīvniekiem 

ir attaisnojama, un par to iesniedz sīki 

izstrādātu pētījuma protokolu, kas ir 

ierosme un pamats vērtējumam. 

 

Grozījums Nr.  55 

 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 2. punkts – 2. daļa – c apakšpunkts 



 

 

10507/24   dak/DAK/aul 29 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) attiecīgā gadījumā uzliek CE zīmi 
saskaņā ar 14. pantu; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  56 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 3. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Ražotāji tehnisko dokumentāciju un 

produkta pasi glabā 10 gadus pēc tam, kad 

mazgāšanas līdzeklis vai virsmaktīvā viela, 

uz ko attiecas minētā dokumentācija vai 

produkta pase, ir laisti tirgū. 

3. Ražotāji tehnisko dokumentāciju un 

produkta pasi glabā un vajadzības 

gadījumā atjaunina 10 gadus pēc tam, kad 

mazgāšanas līdzeklis vai virsmaktīvā viela, 

uz ko attiecas minētā dokumentācija vai 

produkta pase, ir laisti tirgū. 

 

Grozījums Nr.  57 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 6. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) pēc dalībvalstu pilnvaroto struktūru 

pieprasījuma; 

a) laikā, kad mazgāšanas līdzekli laiž 

tirgū; 

 

Grozījums Nr.  58 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 6. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) ja mazgāšanas līdzeklis, par kuru jau 

ir pieprasīta datu lapa, vairs neatbilst šajā 

datu lapā iekļautajai informācijai. 

b) ja mazgāšanas līdzeklis, par kuru jau 

ir sniegta datu lapa, vairs neatbilst šajā 

datu lapā iekļautajai informācijai. 

 

Grozījums Nr.  59 
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Regulas priekšlikums 

7. pants – 7. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7. Ražotāji, kas uzskata vai kam ir 

iemesls uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela, kuru tie ir laiduši 

tirgū, neatbilst šai regulai, nekavējoties 

veic korektīvus pasākumus, kas 

nepieciešami, lai panāktu attiecīgā 

mazgāšanas līdzekļa vai virsmaktīvās 

vielas atbilstību vai arī vajadzības 

gadījumā to izņemtu no tirgus vai atsauktu. 

Turklāt, ja ražotāji uzskata vai tiem ir 

iemesls uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela, kuru tie ir laiduši 

tirgū, rada apdraudējumu veselībai vai 

videi, tie par to nekavējoties informē 

kompetentās valsts iestādes dalībvalstīs, 

kurās tie mazgāšanas līdzekli vai 

virsmaktīvo vielu darījuši pieejamu tirgū, 

norādot sīku informāciju, jo īpaši par 

jebkādu neatbilstību un veiktajiem 

korektīvajiem pasākumiem. 

7. Ražotāji, kas uzskata vai kam ir 

iemesls uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela, kuru tie ir laiduši 

tirsgū, neatbilst šai regulai, nekavējoties 

veic korektīvas darbības, kas 

nepieciešamas, lai panāktu attiecīgā 

mazgāšanas līdzekļa vai virsmaktīvās 

vielas atbilstību vai arī vajadzības 

gadījumā to izņemtu no tirgus vai atsauktu. 

Turklāt, ja ražotāji uzskata vai tiem ir 

iemesls uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela, kuru tie ir laiduši 

tirgū, rada apdraudējumu veselībai vai 

videi, tie par to nekavējoties informē 

kompetentās valsts iestādes dalībvalstīs, 

kurās tie mazgāšanas līdzekli vai 

virsmaktīvo vielu darījuši pieejamu tirgū, 

norādot sīku informāciju, jo īpaši par 

jebkādu neatbilstību un veiktajām 

korektīvajām darbībām. 

 

Grozījums Nr.  60 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 7.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 7.a Ražotāji pēc pieprasījuma savlaicīgi 

attiecīgajiem uzņēmējiem, tostarp 

izplatītājiem, importētājiem un 

pilnvarotajiem pārstāvjiem attiecīgajā 

piegādes ķēdē sniedz attiecīgo informāciju 

par jebkādām atbilstības problēmām vai 

risku veselībai vai videi, ko tie ir 

identificējuši attiecībā uz savu produktu, 

un par jebkādām veiktām korektīvām 

darbībām, atsaukšanu vai izņemšanu. 

 

Grozījums Nr.  61 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 8. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

8. Pēc pamatota kompetentās valsts 

iestādes pieprasījuma ražotāji šai iestādei 

tai viegli saprotamā valodā papīra vai 

elektroniskā formātā sniedz visu 

informāciju un dokumentāciju, kas 

nepieciešama, lai pierādītu mazgāšanas 

līdzekļa vai virsmaktīvās vielas atbilstību 

šai regulai. Tie pēc šīs iestādes 

pieprasījuma sadarbojas ar to visos 

pasākumos, kas tiek veikti, lai likvidētu 

apdraudējumus, kurus rada mazgāšanas 

līdzeklis vai virsmaktīvā viela, ko tie 

laiduši tirgū. 

8. Pēc pamatota kompetentās valsts 

iestādes pieprasījuma ražotāji šai iestādei 

tai viegli saprotamā valodā elektroniskā 

formātā un pēc pieprasījuma — papīra 
formātā — sniedz visu informāciju un 

dokumentāciju, kas nepieciešama, lai 

pierādītu mazgāšanas līdzekļa vai 

virsmaktīvās vielas atbilstību šai regulai. 

Attiecīgo informāciju un dokumentāciju 

nodrošina 20 darba dienu laikā pēc 

pieprasījuma saņemšanas. Tie pēc šīs 

iestādes pieprasījuma sadarbojas ar to visos 

pasākumos, kas tiek veikti, lai likvidētu 

apdraudējumus, kurus rada mazgāšanas 

līdzeklis vai virsmaktīvā viela, ko tie 

laiduši tirgū. 

 

Grozījums Nr.  62 

Regulas priekšlikums 

7. pants – 8.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 8.a Ražotāji dara publiski pieejamus 

saziņas kanālus, piemēram, tālruņa 

numuru, e-pasta adresi vai īpašu savas 

tīmekļa vietnes sadaļu, ņemot vērā 

pieejamības vajadzības personām ar 

invaliditāti, lai ļautu tiešajiem lietotājiem 

iesniegt sūdzības vai paust bažas par 

produktu iespējamu neatbilstību vai 

drošības problēmām. 

 

Grozījums Nr.  63 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 1. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ražotāji, izsniedzot rakstisku 

pilnvaru, var iecelt pilnvarotu pārstāvi. 

1. Ražotāji, izsniedzot rakstisku 

pilnvaru, var iecelt pilnvarotu pārstāvi. 

Pilnvarotā pārstāvja pilnvarojums ir 

spēkā tikai tad, ja pilnvarotais pārstāvis to 
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ir rakstiski akceptējis. 

 

Grozījums Nr.  64 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 2.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.a Ražotājiem, kas nav iedibinājušies 

Savienībā, dara valstu kompetentajām 

iestādēm zināmu sava pilnvarotā 

pārstāvja pasta adresi un e-pasta adresi. 

 

Grozījums Nr.  65 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 3. punkts – 1. daļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Pilnvarotais pārstāvis veic uzdevumus, kas 

noteikti no ražotāja saņemtajā pilnvarā. 

Pilnvarotais pārstāvis pēc pieprasījuma 

iesniedz kompetentajai iestādei pilnvaras 

kopiju. 

Pilnvarotais pārstāvis veic uzdevumus, kas 

noteikti no ražotāja saņemtajā pilnvarā. 

Pilnvarotajam pārstāvim ir visi atbilstošie 

līdzekļi, lai veiktu pilnvarās noteiktos 

uzdevumus. Pilnvarotais pārstāvis pēc 

pieprasījuma iesniedz kompetentajai 

iestādei pilnvaras kopiju. 

 

Grozījums Nr.  66 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 3. punkts – 2. daļa – c apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) pēc kompetentās valsts iestādes 

pamatota pieprasījuma sniegt minētajai 

iestādei visu informāciju un 

dokumentāciju, kas nepieciešama, lai 

pierādītu mazgāšanas līdzekļa vai 

virsmaktīvās vielas atbilstību šajā regulā 

noteiktajām prasībām; 

c) pēc kompetentās valsts iestādes 

pamatota pieprasījuma 20 darba dienu 

laikā pēc šā pieprasījuma saņemšanas 

sniegt minētajai iestādei tai saprotamā 

valodā visu informāciju un dokumentāciju, 

kas nepieciešama, lai pierādītu mazgāšanas 

līdzekļa vai virsmaktīvās vielas atbilstību 

šajā regulā noteiktajām prasībām; 
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Grozījums Nr.  67 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 3. punkts – 2. daļa – e apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) izbeigt pilnvaras darbību, ja ražotājs 

nepilda šajā regulā noteiktos ražotāja 

pienākumus. 

e) izbeigt pilnvaras darbību, ja ražotājs 

nepilda šajā regulā noteiktos ražotāja 

pienākumus, un 20 darba dienu laikā 

informēt tirgus uzraudzības iestādi tajā 

dalībvalstī, kurā ražotājs ir iedibinājies, 

par pilnvaru izbeigšanu. 

 

Grozījums Nr.  68 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 3. punkts – 2. daļa – ea apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ea) informēt ražotāju, ja pilnvarotais 

pārstāvis uzskata vai tam ir iemesls 

uzskatīt, ka attiecīgais mazgāšanas 

līdzeklis vai virsmaktīvā viela rada risku 

veselībai vai videi; 

 

Grozījums Nr.  69 

Regulas priekšlikums 

8. pants – 3.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.a ja pilnvarotais pārstāvis mainās, sīki 

izstrādāta kārtību saistībā ar minētajām 

izmaiņām nosaka pilnvarojumā saskaņā 

ar 1., 2. un 3. punktu. 

 

Grozījums Nr.  70 

 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) mazgāšanas līdzeklim ir 14. pantā 
minētā CE zīme; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  71 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 4. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Importētāji mazgāšanas līdzekļa vai 

virsmaktīvās vielas etiķetē norāda savu 

nosaukumu, reģistrēto tirdzniecības 

nosaukumu vai reģistrēto preču zīmi un 

pasta adresi un e-pasta adresi saziņai. 

Kontaktinformācija ir tiešajiem lietotājiem 

un tirgus uzraudzības iestādēm viegli 

saprotamā valodā. 

4. Importētāji mazgāšanas līdzekļa vai 

virsmaktīvās vielas etiķetē norāda savu 

nosaukumu, reģistrēto tirdzniecības 

nosaukumu vai reģistrēto preču zīmi, pasta 

adresi un e-pasta adresi un tālruņa 

numuru saziņai. Kontaktinformācija ir 

tiešajiem lietotājiem un tirgus uzraudzības 

iestādēm viegli saprotamā valodā, un tā ir 

skaidra, saprotama un salasāma. 

 

Grozījums Nr.  72 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 8. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

8. Importētāji, kas uzskata vai kam ir 

iemesls uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela, kuru tie ir laiduši 

tirgū, neatbilst šai regulai, nekavējoties 

veic korektīvus pasākumus, kas 

nepieciešami, lai panāktu attiecīgā 

mazgāšanas līdzekļa vai virsmaktīvās 

vielas atbilstību vai arī vajadzības 

gadījumā to izņemtu no tirgus vai atsauktu. 

Turklāt, ja importētāji uzskata vai tiem ir 

iemesls uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela, kuru tie ir laiduši 

tirgū, rada apdraudējumu veselībai vai 

videi, tie par to nekavējoties informē 

kompetentās valsts iestādes dalībvalstīs, 

kurās tie mazgāšanas līdzekli vai 

8. Importētāji, kas uzskata vai kam ir 

iemesls uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela, kuru tie ir laiduši 

tirgū, neatbilst šai regulai, informē 

ražotāju un kompetentās iestādes, 

sadarbojas ar ražotāju un kompetentajām 

iestādēm un nekavējoties veic korektīva 

darbības, kas nepieciešamas, lai panāktu 

attiecīgā mazgāšanas līdzekļa vai 

virsmaktīvās vielas atbilstību vai arī 

vajadzības gadījumā to izņemtu no tirgus 

vai atsauktu.s Turklāt, ja importētāji 

uzskata vai tiem ir iemesls uzskatīt, ka 

mazgāšanas līdzeklis vai virsmaktīvā viela, 

kuru tie ir laiduši tirgū, rada apdraudējumu 

veselībai vai videi, tie par to nekavējoties 
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virsmaktīvo vielu darījuši pieejamu tirgū, 

norādot sīku informāciju, jo īpaši par 

jebkādu neatbilstību un veiktajiem 

korektīvajiem pasākumiem. 

informē ražotāju un kompetentās valsts 

iestādes dalībvalstīs, kurās tie mazgāšanas 

līdzekli vai virsmaktīvo vielu darījuši 

pieejamu tirgū, norādot sīku informāciju, jo 

īpaši par jebkādu neatbilstību un veiktajiem 

korektīvajām darbībām. 

 

Grozījums Nr.  73 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 8.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 8.a Importētāji pēc tirgus uzraudzības 

iestāžu pieprasījuma savlaicīgi 

attiecīgajiem uzņēmējiem, tostarp 

izplatītājiem un pilnvarotajiem 

pārstāvjiem attiecīgajā piegādes ķēdē, 

sniedz attiecīgo informāciju par jebkādām 

atbilstības problēmām vai risku veselībai 

vai videi, ko tie ir identificējuši attiecībā 

uz savu produktu, un par jebkādām 

veiktām korektīvām darbībām, 

atsaukšanu vai izņemšanu. 

 

Grozījums Nr.  74 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 10. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

10. Pēc pamatota kompetentās valsts 

iestādes pieprasījuma importētāji šai 

iestādei tai viegli saprotamā valodā papīra 

vai elektroniskā formātā sniedz visu 

informāciju un dokumentāciju, kas 

nepieciešama, lai pierādītu mazgāšanas 

līdzekļa vai virsmaktīvās vielas atbilstību 

šai regulai. Tie pēc šīs iestādes 

pieprasījuma sadarbojas ar to visos 

pasākumos, kas tiek veikti, lai likvidētu 

apdraudējumus, kurus rada mazgāšanas 

līdzeklis vai virsmaktīvā viela, ko tie 

laiduši tirgū. 

10. Pēc pamatota kompetentās valsts 

iestādes pieprasījuma importētāji šai 

iestādei tai viegli saprotamā valodā 

elektroniskā formātā un pēc 

pieprasījuma — papīra formātā — sniedz 

visu informāciju un dokumentāciju, kas 

nepieciešama, lai pierādītu mazgāšanas 

līdzekļa vai virsmaktīvās vielas atbilstību 

šai regulai. Attiecīgo informāciju un 

dokumentāciju nodrošina 20 darba dienu 

laikā pēc pieprasījuma saņemšanas. Tie 

pēc šīs iestādes pieprasījuma sadarbojas ar 

to visos pasākumos, kas tiek veikti, lai 

likvidētu apdraudējumus, kurus rada 

mazgāšanas līdzeklis vai virsmaktīvā viela, 
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ko tie laiduši tirgū. 

 

Grozījums Nr.  75 

Regulas priekšlikums 

9. pants – 10.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 10.a Importētāji pārbauda, vai 7. panta 

8.a punktā minētie saziņas kanāli ir 

publiski pieejami patērētājiem, lai 

patērētāji varētu iesniegt sūdzības vai 

paust bažas par produktu iespējamu 

neatbilstību. Ja šādi kanāli nav pieejami, 

importētāji tos nodrošina, ņemot vērā 

personu ar invaliditāti piekļūstamības 

vajadzības. 

 

Grozījums Nr.  76 

 

Regulas priekšlikums 

10. pants – 2. punkts – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) mazgāšanas līdzeklim ir 14. pantā 
minētā CE zīme; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  77 

Regulas priekšlikums 

10. pants – 5. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Izplatītāji, kas uzskata vai kam ir 

iemesls uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela, kuru tie ir darījuši 

pieejamu tirgū, neatbilst šai regulai, 

nodrošina, ka tiek veikti korektīvi 

pasākumi, kas nepieciešami, lai panāktu 

5. Izplatītāji, kas uzskata vai kam ir 

iemesls uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela, kuru tie ir laiduši 

tirgū, neatbilst šai regulai, informē attiecīgi 

ražotāju vai importētāju un kompetentās 

iestādes, sadarbojas ar ražotāju vai 
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attiecīgā mazgāšanas līdzekļa vai 

virsmaktīvās vielas atbilstību vai arī 

vajadzības gadījumā to izņemtu no tirgus 

vai atsauktu. Turklāt, ja izplatītāji uzskata 

vai tiem ir iemesls uzskatīt, ka mazgāšanas 

līdzeklis vai virsmaktīvā viela, kuru tie ir 

darījuši pieejamu tirgū, rada apdraudējumu 

veselībai vai videi, tie par to nekavējoties 

informē kompetentās valsts iestādes 

dalībvalstīs, kurās tie mazgāšanas līdzekli 

vai virsmaktīvo vielu darījuši pieejamu 

tirgū, norādot sīku informāciju, jo īpaši par 

jebkādu neatbilstību un veiktajiem 

korektīvajiem pasākumiem. 

importētāju un kompetentajām iestādēm 

un nekavējoties veic korektīvas darbības, 

kas nepieciešamas, lai panāktu attiecīgā 

mazgāšanas līdzekļa vai virsmaktīvās 

vielas atbilstību vai arī vajadzības 

gadījumā to izņemtu no tirgus vai atsauktu. 

Turklāt, ja izplatītāji uzskata vai tiem ir 

iemesls uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela, kuru tie ir darījuši 

pieejamu tirgū, rada apdraudējumu 

veselībai vai videi, tie par to nekavējoties 

informē kompetentās valsts iestādes 

dalībvalstīs, kurās tie mazgāšanas līdzekli 

vai virsmaktīvo vielu darījuši pieejamu 

tirgū, norādot sīku informāciju, jo īpaši par 

jebkādu neatbilstību un veiktajām 

korektīvajām darbībām. 

 

Grozījums Nr.  78 

Regulas priekšlikums 

10. pants – 6. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Pēc pamatota kompetentās valsts 

iestādes pieprasījuma izplatītāji šai iestādei 

papīra vai elektroniskā formātā sniedz 

visu informāciju un dokumentāciju, kas 

nepieciešama, lai pierādītu mazgāšanas 

līdzekļa vai virsmaktīvās vielas atbilstību 

šai regulai. Tie pēc šīs iestādes 

pieprasījuma sadarbojas ar to visos 

pasākumos, kas tiek veikti, lai likvidētu 

apdraudējumus, kurus rada mazgāšanas 

līdzekļi un virsmaktīvās vielas, ko tie 

darījuši pieejamus tirgū. 

6. Pēc pamatota kompetentās valsts 

iestādes pieprasījuma izplatītāji šai iestādei 

elektroniskā formātā un pēc 

pieprasījuma — papīra formātā — sniedz 

visu informāciju un dokumentāciju, kas 

nepieciešama, lai pierādītu mazgāšanas 

līdzekļa vai virsmaktīvās vielas atbilstību 

šai regulai. Attiecīgo informāciju un 

dokumentāciju nodrošina 20 darba dienu 

laikā pēc pieprasījuma saņemšanas. Tie 

pēc šīs iestādes pieprasījuma sadarbojas ar 

to visos pasākumos, kas tiek veikti, lai 

likvidētu apdraudējumus, kurus rada 

mazgāšanas līdzekļi un virsmaktīvās vielas, 

ko tie darījuši pieejamus tirgū. 

 

Grozījums Nr.  79 

Regulas priekšlikums 

12. pants – 1. daļa – a apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 
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a) nodrošināt, ka uz iepakojuma ir 

norādīts tā vārds vai nosaukums, 

reģistrētais tirdzniecības nosaukums vai 

reģistrētā preču zīme un pasta adrese, 

pirms kuriem ir vārds “iepakotājs” vai 

“pārpakotājs”; 

a) nodrošināt, ka uz iepakojuma ir 

norādīts tā vārds nosaukums, reģistrētais 

tirdzniecības nosaukums vai reģistrētā 

preču zīme, pasta adrese, e-pasta adrese 

un tālruņa numurs, pa kuru ar tiem var 

sazināties, pirms tam izmantojot vārdu 

“iepakotājs” vai “pārpakotājs”; 

 

Grozījums Nr.  80 

 

Regulas priekšlikums 

14. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

14. pants svītrots 

CE zīmes uzlikšanas noteikumi un 
nosacījumi 

 

1. Uz CE zīmi attiecas vispārīgie 
principi, kas izklāstīti Regulas (EK) 
Nr. 765/2008 30. pantā. 

 

2. CE zīmi uzliek redzamā, salasāmā un 
neizdzēšamā veidā pirms mazgāšanas 
līdzekļa laišanas tirgū. 

 

CE zīmi uzliek vai nu uz mazgāšanas 
līdzekļa etiķetes vai iepakojuma, vai, ja 
mazgāšanas līdzeklis tiek piegādāts 
neiepakots, uz mazgāšanas līdzeklim 
pievienotā dokumenta. 

 

Ja saskaņā ar 16. panta 2. punktu 
uzņēmēji var nodrošināt tikai digitālo 
etiķeti, CE zīmi norāda digitālajā etiķetē. 

 

3. Dalībvalstis izmanto pastāvošos 
mehānismus, lai nodrošinātu CE zīmes 
izmantošanas kārtības pareizu 
īstenošanu, un minētās zīmes 
neatbilstīgas izmantošanas gadījumā 
attiecīgi rīkojas. 

 

 



 

 

10507/24   dak/DAK/aul 39 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

Grozījums Nr.  81 

Regulas priekšlikums 

15. pants – 2. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Uzņēmējs, kas mazgāšanas līdzekli 

uzpildes formātā dara pieejamu tirgū tieši 

tiešajiem lietotājiem, nodrošina fizisku 

etiķeti vai datu nesēju, ar kura palīdzību 

tiešajam lietotājam ir pieejama digitālā 

etiķete. 

2. Uzņēmējs, kas mazgāšanas līdzekli 

uzpildes formātā dara pieejamu tirgū tieši 

tiešajiem lietotājiem, nodrošina fizisku 

etiķeti un datu nesēju, ar kura palīdzību 

tiešajam lietotājam ir pieejama digitālā 

etiķete. 

 

Grozījums Nr.  82 

Regulas priekšlikums 

15. pants – 3. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) tipa numurs, partijas numurs vai cits 

elements, kas ļauj to identificēt; 

a) tipa numurs, modeļa numurs, 

partijas numurs vai cits elements, kas ļauj 

to identificēt; 

 

Grozījums Nr.  83 

Regulas priekšlikums 

15. pants – 3. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) ražotāja nosaukums, reģistrētais 

tirdzniecības nosaukums vai reģistrētā 

preču zīme un pasta adrese un e-pasta 

adrese saziņai. Pasta adresē norāda vienu 

kontaktpunktu, kur var sazināties ar 

ražotāju; 

b) ražotāja un attiecīgā gadījumā 

ražotāja pilnvarotā pārstāvja nosaukums, 

reģistrētais tirdzniecības nosaukums vai 

reģistrētā preču zīme, pasta adrese, e-pasta 

adrese un tālruņa numurs saziņai. Pasta 

adresē norāda vienu kontaktpunktu, kur var 

sazināties ar ražotāju; 

 

Grozījums Nr.  84 

Regulas priekšlikums 

15. pants – 5. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 
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5. Šā panta 3. un 4. punktā minētā 

informācija ir tiešajiem lietotājiem viegli 

saprotamā valodā, ko nosaka attiecīgā 

dalībvalsts, un ir skaidra, saprotama un 

uztverama. Ja mazgāšanas līdzekli vai 

virsmaktīvo vielu dara pieejamu tirgū, 

etiķete ir pieejama pārbaudes nolūkos. 

5. Šā panta 3. un 4. punktā minētā 

informācija ir tiešajiem lietotājiem viegli 

saprotamā valodā, kā noteikusi attiecīgā 

dalībvalsts, tā ir skaidra, saprotama un 

uztverama un atbilst Regulas (EK) Nr. 

1272/2008 I pielikuma 1. daļas 1.2.1.4. un 

1.2.1.5. iedaļā noteiktajām prasībām. Ja 

mazgāšanas līdzekli vai virsmaktīvo vielu 

dara pieejamu tirgū, etiķete ir pieejama 

pārbaudes nolūkos. 

 

Grozījums Nr.  85 

Regulas priekšlikums 

15. pants – 5.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 5.a Neskarot Direktīvu .../... [Eiropas 

Parlamenta un Padomes par eksplicītu 

vidiskuma norāžu pamatošanu un 

izdarīšanu (Zaļuma norāžu direktīva), 

COM/2023/166 final], mazgāšanas 

līdzekļu un virsmaktīvo vielu etiķetē drīkst 

būt norāde uz to, ka nav izdarīta neviena 

pārbaude testos ar dzīvniekiem, bet tikai 

tad, ja ne ražotājs, ne tā piegādātāji nav 

izdarījuši vai pasūtījuši nevienu gatavā 

mazgāšanas līdzekļa vai virsmaktīvās 

vielas, vai tā prototipa, vai nevienas tā 

sastāvdaļas pārbaudi testos ar dzīvniekiem 

un nav izmantojuši nevienu sastāvdaļu, 

ko jaunu mazgāšanas līdzekļu vai 

virsmaktīvo vielu ražošanas nolūkā testos 

ar dzīvniekiem pārbaudījuši citi. Etiķetē 

drīkst norādīt, ka mazgāšanas līdzeklis vai 

virsmaktīvā viela ir “vegāns” vai “nav 

izmantoti dzīvnieki” tikai tad, ja 

mazgāšanas līdzekļa vai virsmaktīvās 

vielas ražošanā un izstrādē nav 

izmantotas dzīvnieku izcelsmes 

sastāvdaļas vai dzīvnieku izcelsmes 

blakusprodukti. 

 

Grozījums Nr.  86 

Regulas priekšlikums 
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16. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) uz fiziskas etiķetes; a) uz fiziskas etiķetes vai 

 

Grozījums Nr.  87 

Regulas priekšlikums 

16. pants – 1. punkts – 2. daļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Atkāpjoties no pirmās daļas 

b) apakšpunkta, V pielikuma C daļā 

noteiktie marķējuma elementi nav jādublē 

fiziskajā etiķetē. Turklāt, ja digitālajā 

etiķetē ir sniegta informācija par plaša 

patēriņa veļas mazgāšanas līdzekļu 

dozēšanu saskaņā ar V pielikuma B daļas 

1. un 2. punktu, fiziskajā etiķetē var norādīt 

vienkāršotu dozēšanas tabulu, kā noteikts 

V pielikuma D daļā. 

Ja digitālajā etiķetē ir sniegta informācija 

par plaša patēriņa veļas mazgāšanas 

līdzekļu dozēšanu saskaņā ar V pielikuma 

B daļas 1. un 2. punktu, fiziskajā etiķetē 

var norādīt vienkāršotu dozēšanas tabulu, 

kā noteikts V pielikuma D daļā. 

 

Grozījums Nr.  88 

Regulas priekšlikums 

16. pants – 2. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Atkāpjoties no 1. punkta, ja 

mazgāšanas līdzekļi tiek darīti pieejami 

tirgū tieši tiešajiem lietotājiem uzpildes 

formātā, 15. panta 3. un 4. punktā noteiktos 

etiķetes elementus var norādīt tikai 

digitālā etiķetē, izņemot informāciju par 

plaša patēriņa veļas mazgāšanas līdzekļu 

dozēšanu, kas noteikta V pielikuma 

B daļas 1. un 2. punktā, — tā jānorāda 

arī fiziskajā etiķetē. 

2. Ja mazgāšanas līdzekļi tiek darīti 

pieejami tirgū tieši tiešajiem lietotājiem 

uzpildes formātā, uzņēmējs nodrošina, ka 

15. panta 2., 3. un 4. punktā noteiktie 

etiķetes elementi ir piestiprināti uz 

iepakojuma. 

 

Grozījums Nr.  89 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 1. punkts – b apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) nodrošina digitālajā etiķetē sniegtās 

informācijas meklēšanas funkciju; 

b) nodrošina viegli izmantojamu 

digitālajā etiķetē sniegtās informācijas 

meklēšanas funkciju; 

 

Grozījums Nr.  90 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 1. punkts – e apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) informāciju digitālajā etiķetē norāda 

tā, lai tiktu apmierinātas mazāk aizsargāto 

grupu vajadzības un attiecīgā gadījumā lai 

nodrošinātu pielāgojumus, kas 

nepieciešami, lai šīs grupas varētu šai 

informācijai vieglāk piekļūt; 

e) informāciju digitālajā etiķetē norāda 

tādā formātā, kas apmierina mazāk 

aizsargāto grupu, tostarp personu ar 

invaliditāti, vajadzības un attiecīgā 

gadījumā lai nodrošinātu pielāgojumus, kas 

nepieciešami, lai šīs grupas varētu šai 

informācijai vieglāk piekļūt; 

 

Grozījums Nr.  91 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 1. punkts – i apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

i) nodrošina, ka digitālajā etiķetē 

sniegtajai informācijai var piekļūt, 

izmantojot datu nesēju. 

i) nodrošina, ka digitālajā etiķetē 

sniegtajai informācijai var viegli piekļūt, 

izmantojot datu nesēju. 

 

Grozījums Nr.  92 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 2. punkts – 1. daļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Datu nesējs fiziski atrodas uz mazgāšanas 

līdzekļa vai virsmaktīvās vielas, to 

iepakojuma vai tiem pievienotajā 

dokumentācijā. 

Datu nesējs ir fizisks, neizdzēšams, 

pamanāms un salasāms un atrodas uz 

mazgāšanas līdzekļa vai virsmaktīvās 

vielas, to iepakojuma vai tiem pievienotajā 

dokumentācijā tā, lai to būtu iespējams 

automātiski apstrādāt ar digitālām 
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ierīcēm. 

 

Grozījums Nr.  93 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 3. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Ja uzņēmēji nodrošina digitālo 

etiķeti, datu nesējam pievieno paziņojumu 

“Plašāka informācija par produktu ir 

pieejama tiešsaistē” vai līdzīgu 

paziņojumu. 

3. Ja uzņēmēji nodrošina digitālo 

etiķeti, datu nesējam pievieno paziņojumu 

“Skenējiet, lai saņemtu plašāku 

informāciju par produktu” vai līdzīgu 

paziņojumu. 

 

Grozījums Nr.  94 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 4. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Uzņēmēji, kas nodrošina digitālo 

etiķeti, neizseko, neanalizē un neizmanto 

nekādu lietošanas informāciju citiem 

mērķiem, izņemot tos, kas ir absolūti 

nepieciešami, lai sniegtu informāciju 

digitālajā etiķetē tiešsaistē. 

4. Uzņēmēji neizseko, neanalizē un 

neizmanto nekādu lietošanas informāciju 

citiem mērķiem, izņemot tos, kas ir 

absolūti nepieciešami, lai sniegtu 

informāciju digitālajā etiķetē tiešsaistē. 

 

Grozījums Nr.  95 

Regulas priekšlikums 

17. pants – 5. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Uzņēmēji, kas nodrošina digitālo etiķeti, 

sniedz digitālajā etiķetē esošo informāciju, 

izmantojot citus līdzekļus, jebkurā no 

šādiem gadījumiem: 

Uzņēmēji sniedz digitālajā etiķetē esošo 

informāciju, izmantojot citus līdzekļus, un 

bez maksas jebkurā no šādiem 

gadījumiem: 

 

Grozījums Nr.  96 

Regulas priekšlikums 
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18. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Šo pienākumu piemēro 18 mēnešus pēc 

tam, kad stājies spēkā īstenošanas akts, 

kas pieņemts saskaņā ar 9. punktu. 

 

Grozījums Nr.  97 

Regulas priekšlikums 

18. pants – 2. punkts – a apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) tā atbilst konkrētai mazgāšanas 

līdzekļa vai virsmaktīvās vielas partijai; 

a) tā atbilst konkrētam modelim, ko 

atjaunina, kad tiek veiktas izmaiņas 

sastāvdaļu sarakstā vai attiecīgā gadījumā 

konkrētā mazgāšanas līdzekļa vai 

virsmaktīvās vielas partijā; 

 

Grozījums Nr.  98 

Regulas priekšlikums 

18. pants – 2. punkts – d apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) tajā iekļautā informācija nav 

novecojusi; 

d) tajā iekļautā informācija nav 

novecojusi un ir precīza un pilnīga; 

 

Grozījums Nr.  99 

Regulas priekšlikums 

18. pants – 2. punkts – f apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) tā ir pieejama tiešajiem lietotājiem, 

tirgus uzraudzības iestādēm, muitas 

dienestiem, Komisijai un citiem 

uzņēmējiem; 

f) tā ir viegli pieejama patērētājiem, 

tiešajiem lietotājiem, ražotājiem, 

importētājiem, izplatītājiem, valstu 

kompetentajām iestādēm, tirgus 

uzraudzības iestādēm, muitas dienestiem, 

Komisijai, citiem uzņēmējiem un citām 

attiecīgajām ieinteresētajām personām, 

piemēram, pilsoniskās sabiedrības 



 

 

10507/24   dak/DAK/aul 45 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

organizācijām un pētniekiem; 

 

Grozījums Nr.  100 

Regulas priekšlikums 

18. pants – 2. punkts – i apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

i) tā atbilst īpašajām un tehniskajām 

prasībām, kas noteiktas saskaņā ar 

8. punktu. 

i) tā atbilst īpašajām un tehniskajām 

prasībām, kas noteiktas saskaņā ar 

9. punktu. 

 

Grozījums Nr.  101 

Regulas priekšlikums 

18. pants – 3. punkts – 1. daļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Datu nesējs fiziski atrodas uz mazgāšanas 

līdzekļa vai virsmaktīvās vielas, to 

iepakojuma vai tiem pievienotajā 

dokumentācijā saskaņā ar 8. punktā minēto 

īstenošanas aktu. 

Datu nesējs fiziski atrodas uz mazgāšanas 

līdzekļa vai virsmaktīvās vielas, to 

iepakojuma vai tiem pievienotajā 

dokumentācijā saskaņā ar 9. punktā minēto 

īstenošanas aktu. 

 

Grozījums Nr.  102 

Regulas priekšlikums 

18. pants – 3. punkts – 3. daļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Datu nesējs ir skaidri redzams tiešajiem 

lietotājiem pirms pirkuma veikšanas un 

tirgus uzraudzības iestādēm, attiecīgā 

gadījumā arī tad, ja mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela tiek darīta pieejama, 

izmantojot tālpārdošanu. 

Datu nesējs ir skaidri redzams tiešajiem 

lietotājiem pirms pirkuma veikšanas un 

tirgus uzraudzības iestādēm, attiecīgā 

gadījumā arī tad, ja mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela tiek darīta pieejama, 

izmantojot tālpārdošanu, produkta tīmekļa 

vietnes galvenajā lapā. 

 

Grozījums Nr.  103 

Regulas priekšlikums 
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18. pants – 9. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija pieņem īstenošanas aktu, ar ko 

nosaka īpašās un tehniskās prasības 

attiecībā uz mazgāšanas līdzekļu un 

virsmaktīvo vielu produktu pasēm. 

Minētajās prasībās nosaka vismaz šādus 

elementus: 

[12 mēneši pēc šīs regulas spēka stāšanās 

dienas] Komisija pieņem īstenošanas aktu, 

ar ko nosaka īpašās un tehniskās prasības 

attiecībā uz mazgāšanas līdzekļu un 

virsmaktīvo vielu produktu pasēm. 

Minētajās prasībās nosaka vismaz šādus 

elementus: 

 

Grozījums Nr.  104 

Regulas priekšlikums 

19. pants – 1. daļā – b apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) visa produkta pasē iekļautā 

informācija ir balstīta uz atvērtiem 

standartiem, kas izstrādāti sadarbspējīgā 

formātā, un tā ir mašīnlasāma, strukturēta 

un meklējama; 

b) visa produkta pasē iekļautā 

informācija ir balstīta uz atvērtiem 

standartiem, kas izstrādāti sadarbspējīgā 

formātā, un tā attiecīgā gadījumā ir 

mašīnlasāma, strukturēta un meklējama, kā 

arī nododama atvērtā un sadarbspējīgā 

datu apmaiņas tīklā bez piesaistes vienam 

pārdevējam; 

 

Grozījums Nr.  105 

Regulas priekšlikums 

19. pants – 1. daļa – ba apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ba) produktu pases izstrādā un izmanto 

tā, lai tās būtu lietotājdraudzīgas; 

 

Grozījums Nr.  106 

Regulas priekšlikums 

19. pants – 1. daļa – c apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) tiešajiem lietotājiem, uzņēmējiem un c) tiešajiem lietotājiem, uzņēmējiem un 
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citiem attiecīgajiem dalībniekiem piekļuve 

produkta pasei ir bez maksas; 

citiem attiecīgajiem dalībniekiem ir viegla 

bezmaksas piekļuve produkta pasei un 

netiek ierobežota piekļuve esošajiem 

lietotājiem; 

 

Grozījums Nr.  107 

Regulas priekšlikums 

19. pants – 1. daļa – d apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) produkta pasē iekļautos datus glabā 

par tās izveidi atbildīgais uzņēmējs vai 

dalībnieki, kuri ir pilnvaroti rīkoties tā 

vārdā; 

d) produkta pasē iekļautos datus glabā 

un atjaunina par tās izveidi atbildīgais 

uzņēmējs vai dalībnieki, kuri ir pilnvaroti 

rīkoties tā vārdā; 

 

Grozījums Nr.  108 

Regulas priekšlikums 

22. pants – 1. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ja kādas dalībvalsts tirgus 

uzraudzības iestādēm ir pietiekams iemesls 

uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis vai 

virsmaktīvā viela rada apdraudējumu 

veselībai vai videi, tās par attiecīgo 

mazgāšanas līdzekli vai virsmaktīvo vielu 

veic izvērtēšanu, kura aptver visas 

attiecīgās prasības, kas noteiktas šajā 

regulā. Attiecīgie uzņēmēji minētajā 

nolūkā pēc vajadzības sadarbojas ar tirgus 

uzraudzības iestādēm. 

1. Ja kādas dalībvalsts tirgus 

uzraudzības iestādēm ir pietiekams iemesls 

uzskatīt, ka mazgāšanas līdzeklis vai 

virsmaktīvā viela rada apdraudējumu 

veselībai, drošībai vai videi, tās par 

attiecīgo mazgāšanas līdzekli vai 

virsmaktīvo vielu veic izvērtēšanu, kura 

aptver visas attiecīgās prasības, kas 

noteiktas šajā regulā. Attiecīgie uzņēmēji 

minētajā nolūkā pēc vajadzības sadarbojas 

ar tirgus uzraudzības iestādēm. 

 

Grozījums Nr.  109 

Regulas priekšlikums 

22. pants – 3. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Ja 1. vai 2. punktā minētajos 

kontroles pasākumos tirgus uzraudzības 

iestādes konstatē, ka mazgāšanas līdzeklis 

3. Ja 1. vai 2. punktā minētajos 

kontroles pasākumos tirgus uzraudzības 

iestādes konstatē, ka mazgāšanas līdzeklis 
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vai virsmaktīvā viela neatbilst šīs regulas 

prasībām, tās nekavējoties prasa 

attiecīgajiem uzņēmējiem veikt visus 

piemērotos korektīvos pasākumus, lai 

panāktu mazgāšanas līdzekļa vai 

virsmaktīvās vielas atbilstību šīm 

prasībām, vai saprātīgā termiņā, kas ir 

samērīgs ar 1. punktā minētā apdraudējuma 

raksturu, to izņemtu no tirgus vai atsauktu. 

vai virsmaktīvā viela neatbilst šīs regulas 

prasībām, tās nekavējoties prasa 

attiecīgajiem uzņēmējiem veikt visus 

piemērotos korektīvos pasākumus, lai 

panāktu mazgāšanas līdzekļa vai 

virsmaktīvās vielas atbilstību šīm 

prasībām, vai saprātīgā termiņā, ko 

noteikušas tirgus uzraudzības iestādes un 

kas ir samērīgs ar 1. punktā minētā 

apdraudējuma raksturu, to izņemtu no 

tirgus vai atsauktu. 

 

Grozījums Nr.  110 

Regulas priekšlikums 

24. pants – 1. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ja tirgus uzraudzības iestāde pēc 

22. panta 1. punktā paredzētās izvērtēšanas 

konstatē, ka, lai gan mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela atbilst šai regulai, tā 

rada apdraudējumu veselībai vai videi, tā 

attiecīgajam uzņēmējam pieprasa veikt 

visus atbilstošos pasākumus, lai 

nodrošinātu, ka attiecīgais mazgāšanas 

līdzeklis vai virsmaktīvā viela, kad to laiž 

tirgū, šādu apdraudējumu vairs nerada, 

izņemtu mazgāšanas līdzekli vai 

virsmaktīvo vielu no tirgus vai atsauktu to 

saprātīgā termiņā, kas ir samērīgs ar 

apdraudējuma raksturu. 

1. Ja tirgus uzraudzības iestāde pēc 

22. panta 1. punktā paredzētās izvērtēšanas 

konstatē, ka, lai gan mazgāšanas līdzeklis 

vai virsmaktīvā viela atbilst šai regulai, tā 

rada apdraudējumu veselībai vai videi, tā 

attiecīgajam uzņēmējam pieprasa veikt 

visus atbilstošos pasākumus, lai 

nodrošinātu, ka attiecīgais mazgāšanas 

līdzeklis vai virsmaktīvā viela, kad to laiž 

tirgū, šādu apdraudējumu vairs nerada, 

izņemtu mazgāšanas līdzekli vai 

virsmaktīvo vielu no tirgus vai atsauktu to 

saprātīgā termiņā, ko noteikušas tirgus 

uzraudzības iestādes un kas ir samērīgs ar 

apdraudējuma raksturu. 

 

Grozījums Nr.  111 

Regulas priekšlikums 

24. pants – 4. punkts – 2.a daļa (jauna) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Pienācīgi pamatotu nenovēršamu un 

steidzamu iemeslu dēļ saistībā ar veselības 

un vides aizsardzību Komisija saskaņā ar 

procedūru, kura minēta 28. panta 

2.a punktā, pieņem īstenošanas aktu un 

nodrošina, ka šo īstenošanas aktu 
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piemēro nekavējoties. 

 

Grozījums Nr.  112 

 

Regulas priekšlikums 

25. pants – 1. punkts – a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) CE zīme ir uzlikta, pārkāpjot 
14. pantu, vai nav uzlikta; 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  113 

Regulas priekšlikums 

25. pants – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ea) nav izpildīts kāds cits administratīvs 

pienākums, kas paredzēts regulā; 

 

Grozījums Nr.  114 

Regulas priekšlikums 

26. pants – 1. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 

27. pantu pieņemt deleģētos aktus, ar ko 

groza VI pielikumu attiecībā uz produkta 

pasē norādāmo informāciju, lai to pielāgotu 

tehnikas un zinātnes attīstībai un tirgus 

uzraudzības iestāžu un tiešo lietotāju 

digitālās gatavības līmenim. 

1. Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 

27. pantu pieņemt deleģētos aktus, ar ko 

groza VI pielikumu attiecībā uz produkta 

pasē norādāmo informāciju, lai to pielāgotu 

tehnikas un zinātnes attīstībai un tirgus 

uzraudzības iestāžu un tiešo lietotāju 

digitālās gatavības līmenim, ņemot vērā 

piemērojamos Savienības tiesību aktus 

par neizpaužas uzņēmējdarbības 

informācijas aizsardzību un par 

sabiedrības piekļuvi ar vidi saistītai 

informācijai. 
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Grozījums Nr.  115 

Regulas priekšlikums 

26. pants – 6.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 6.a Ja Komisijas Regulā (EK) Nr. 

440/20081a ir paredzēta mikroorganismu 

iedarbības uz elpceļu kairināšanu 

testēšana, neizmantojot dzīvniekus, 

Komisija bez liekas kavēšanās pieņem 

deleģētos aktus saskaņā ar 27. pantu, lai 

grozītu šīs regulas II pielikumu, nosakot 

prasības tādu mazgāšanas līdzekļu 

laišanai tirgū, kuri satur 

mikroorganismus izsmidzināmā formā. 

 
_________________ 

 1a Komisijas Regula (EK) Nr. 440/2008 

(2008. gada 30. maijs) par testēšanas 

metožu noteikšanu saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju 

reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un 

ierobežošanu (REACH) (OV L 142, 

31.5.2008., 1. lpp.). 

 

Grozījums Nr.  116 

Regulas priekšlikums 

26. pants – 6.b punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 6.b Komisija ir pilnvarota saskaņā ar 

27. pantu pieņemt deleģētos aktus, ar 

kuriem groza II pielikumu nolūkā 

uzskaitīt mikroorganismus, lai ņemtu vērā 

zinātnes un tehnikas attīstību. 
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Grozījums Nr.  117 

Regulas priekšlikums 

28. pants – 2.a punkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.a Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro 

Regulas (ES) Nr. 182/20111a 8. pantu 

saistībā ar tās 5. pantu. 

 ____________________ 

 1a Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. 

februāris), ar ko nosaka normas un 

vispārīgus principus par dalībvalstu 

kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz 

Komisijas īstenošanas pilnvaru 

izmantošanu, OV L 55, 28.2.2011., 13. 

lpp. 

 

Grozījums Nr.  118 

Regulas priekšlikums 

29. pants – 1. daļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Dalībvalstis paredz noteikumus par 

sodiem, ko piemēro par šīs regulas 

pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos 

pasākumus, lai nodrošinātu to īstenošanu. 

Paredzētie sodi ir iedarbīgi, samērīgi un 

atturoši. Dalībvalstis minētos pasākumus 

nekavējoties dara zināmus Komisijai un 

paziņo tai par jebkādiem turpmākiem 

grozījumiem, kas tos ietekmē. 

Dalībvalstis paredz noteikumus par 

sodiem, ko piemēro par šīs regulas 

pārkāpumiem, un veic visus vajadzīgos 

pasākumus, lai nodrošinātu to īstenošanu. 

Paredzētie sodi ir iedarbīgi, samērīgi un 

atturoši. Attiecīgā gadījumā tie var ietvert 

naudassodus, kas ir samērīgi ar 

pārkāpumu izdarījušās juridiskās 

personas apgrozījumu, ņemot vērā mazo 

un vidējo uzņēmumu specifiku. 
Dalībvalstis minētos pasākumus 

nekavējoties dara zināmus Komisijai un 

paziņo tai par jebkādiem turpmākiem 

grozījumiem, kas tos ietekmē. 

 

Grozījums Nr.  119 

Regulas priekšlikums 

29. pants – 1.a daļa (jauna) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Dalībvalstis nodrošina, ka saskaņā ar šo 

pantu noteiktajos sodos attiecīgā 

gadījumā pienācīgi ņemti vērā šādi 

aspekti: 

 a)  pārkāpuma veids, smagums un 

apmērs; 

 b)  tas, vai pārkāpums ir tīšs vai arī 

radies nolaidības dēļ; 

 c)  pārkāpuma radītais kaitējums 

cilvēka veselībai vai videi, ciktāl to var 

noteikt; 

 d)  tas, cik lielā mērā pie atbildības 

sauktā fiziskā vai juridiskā persona 

sadarbojas ar kompetento iestādi. 

 

Grozījums Nr.  120 

Regulas priekšlikums 

31. pants – 1. daļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Līdz [PB, lūdzu, ievietojiet datumu = pieci 

gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma 

dienas] Komisija iesniedz Eiropas 

Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs 

regulas piemērošanu. Ziņojumā iekļauj 

novērtējumu par to, kā ar šo regulu tiek 

sasniegti tās mērķi, tajā skaitā 

novērtējumu par ietekmi uz mazajiem un 

vidējiem uzņēmumiem. 

Līdz [PB, lūdzu, ievietojiet datumu = pieci 

gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma 

dienas] Komisija iesniedz Eiropas 

Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs 

regulas piemērošanu. Izpildes ziņojumā 

iekļauj novērtējumu par: 

 a)  to, kā ar šo regulu tiek sasniegti tās 

mērķi, tajā skaitā novērtējumu par 

ietekmi uz mazajiem un vidējiem 

uzņēmumiem; 

 b)  risku, ka var rasties rezistence pret 

antimikrobiāliem līdzekļiem, kas saistīti ar 

mazgāšanas līdzekļu vai virsmaktīvo vielu 

ar biocīdām īpašībām lietošanu;  

 c)  nepamatotām tirgvedības norādēm, 

reklāmām un iepakojuma dizainu, kas 

maldina vai var maldināt patērētājus, 

radot iespaidu par veselīgākiem vai videi 

nekaitīgākiem mazgāšanas līdzekļiem vai 



 

 

10507/24   dak/DAK/aul 53 

PIELIKUMS GIP.INST  LV 
 

virsmaktīvajām vielām;  

 d)  mazgāšanas līdzekļu fiziskās un 

digitālās marķēšanas prasībām, ņemot 

vērā galalietotāju un vides drošību un 

visu Savienības iedzīvotāju grupu 

digitālās sagatavības līmeni; 

 e)  izmantojamību un vides un 

sociālekonomiskajām izmaksām un 

ieguvumiem, ko radītu pakāpeniska 

atteikšanās no fosfora plaša patēriņa 

mazgāšanas līdzekļos un fosfora 

daudzuma samazināšana un, ja 

iespējams, pakāpeniska atteikšanās no tā 

izmantošanas mazgāšanas līdzekļos 

rūpnieciskai un institucionālai 

izmantošanai saskaņā ar Baltijas jūras 

rīcības plānā noteiktajām saistībām; 

 f)  vides, veselības un 

sociālekonomiskajām izmaksām un 

ieguvumiem, ko rada vispārējās pieejas 

attiecināšana uz riska pārvaldību, 

attiecinot to arī uz mazgāšanas līdzekļiem 

un virsmaktīvajām vielām, kā arī no 

pakāpeniskas atteikšanās izmantot tādas 

vielas, kas rada bažas, tostarp izraisa vēzi, 

gēnu mutācijas, ietekmē reproduktīvo vai 

endokrīno sistēmu, ir noturīgas un 

bioakumulatīvas, ietekmē imūnsistēmu, 

nervu sistēmu vai elpošanas sistēmu vai ir 

toksiskas konkrētam orgānam, ņemot vērā 

kombinēto ietekmi, lai panāktu netoksisku 

vidi. 

 Ziņojumam vajadzības gadījumā pievieno 

tiesību akta priekšlikumu. 

 

Grozījums Nr.  121 

Regulas priekšlikums 

32. pants – 1. daļa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Līdz [PB, lūdzu, ievietojiet datumu = trīs 

gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma 

dienas] Komisija novērtē mikroorganismus 

saturošiem mazgāšanas līdzekļiem 

piemērojamo šīs regulas prasību lietderību 

Līdz [PB, lūdzu, ievietojiet datumu = trīs 

gadi no šīs regulas piemērošanas sākuma 

dienas] Komisija novērtē mikroorganismus 

saturošiem mazgāšanas līdzekļiem 

piemērojamo šīs regulas prasību lietderību 
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un atbilstību, kā arī iespēju iekļaut 

II pielikumā jaunus mikroorganismus vai 

mikroorganismu celmus, kas atļauti 

mazgāšanas līdzekļos. 

un atbilstību, īpaši sarakstu ar 

patogēnajiem mikroorganismiem, kas 

iekļauts II pielikuma 2. punktā, 

mazgāšanas līdzekļiem pievienoto 

mikroorganismu ietekmi uz pilsētu 

notekūdeņu attīrīšanu, kā arī iespēju 

iekļaut II pielikumā jaunus 

mikroorganismus vai mikroorganismu 

celmus, kas atļauti mazgāšanas līdzekļos. 

 

Grozījums Nr.  122 

Regulas priekšlikums 

32. pants – 1.a daļa (jauna) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Līdz ... [PB: ierakstīt datumu = 3 gadi pēc 

šīs regulas piemērošanas dienas] un pēc 

tam reizi 3 gados Komisija pārskata II 

pielikuma 2. punktā paredzēto patogēno 

mikroorganismu sarakstu un vajadzības 

gadījumā pieņem deleģētos aktus saskaņā 

ar 27. pantu, lai grozītu II pielikumu 

nolūkā ņemt vērā zinātnes un tehnikas 

attīstību. 

 

Grozījums Nr.  123 

Regulas priekšlikums 

32.a pants (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 32.a pants 

 Atjaunojamo ievadmateriālu pārskatīšana 

 Līdz ... [PB: ievietot datumu — 3gadi pēc 

šīs regulas piemērošanas dienas] Komisija 

iesniedz Eiropas Parlamentam un 

Padomei ziņojumu, kurā novērtē, vai ir 

nepieciešams un lietderīgi ieviest 

obligātus mērķrādītājus attiecībā uz 

atjaunīgajiem ievadmateriāliem un 

reciklēto saturu mazgāšanas līdzekļos un 

virsmaktīvajās vielās, kā arī tehniskās 

sekas un ieguvumus veselībai un videi. 

Šajā ziņojumā Komisija jo īpaši ņem vērā 
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socioekonomisko ietekmi, uzņēmēju 

konkurētspēju Savienībā, ilgtspējīgas 

ieguves iespējas, kā arī globālās 

sasilšanas potenciālu, potenciālu 

mazgāšanas līdzekļos izmantot pārtikas 

atkritumus un iespējamās izmaiņas zemes 

izmantojumā saistībā ar alternatīvām 

ievadvielām, kas atsaucas uz 

nodrošinātību ar pārtiku Savienībā. 

Ziņojumam vajadzības gadījumā pievieno 

tiesību akta priekšlikumu. 

 

Grozījums Nr.  124 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) tiem ir Amerikas tipveida kultūru 

kolekcijas (ATCC) numurs, tie pieder pie 

Starptautiskās Depozitārija iestādes (IDA) 

kolekcijas, vai to DNS ir identificēta 

saskaņā ar tā saucamo celma identifikācijas 

protokolu (ar 16S ribosomālo DNS 

sekvencēšanu vai ar līdzvērtīgu metodi); 

a) tie pieder pie Starptautiskās 

Depozitārija iestādes (IDA) kolekcijas, vai 

to DNS ir identificēta saskaņā ar tā 

saucamo celma identifikācijas protokolu 

(ar 16S ribosomālo DNS sekvencēšanu vai 

ar līdzvērtīgu metodi); 

 

Grozījums Nr.  125 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – 2. punkts – ea apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ea) Pseudomonas aeruginosa, 

testēšanas metode ISO 22717:2015; 

 

Grozījums Nr.  126 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – 2. punkts – eb apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 eb) Candida albicans, testēšanas metode 

ISO 18416:2015; 
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Grozījums Nr.  127 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – 2. punkts – ec apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ec) jebkuri citi mikroorganismi, kas 

uzskaitīti Regulas (ES) 2020/7411a 1. 

pielikuma 4. tabulā. 

 
_________________ 

 1a Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regula (ES) 2020/741 (2020. gada 

25. maijs) par ūdens atkalizmantošanas 

minimālajām prasībām (OV L 177, 

5.6.2020., 32. lpp.). 

 

Grozījums Nr.  128 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – 5. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Kad mazgāšanas līdzekļi, kas satur 

mikroorganismus, tiek laisti tirgū, tiem 

mikroorganismu koloniju standarta skaits ir 

vienāds ar vai lielāks par 1 x 105 kolonijas 

veidojošām vienībām (CFU) uz ml saskaņā 

ar ISO 4833-1:2014. 

5. Kad mazgāšanas līdzekļi, kas satur 

mikroorganismus, tiek laisti tirgū, tiem 

mikroorganismu koloniju standarta skaits ir 

vienāds ar vai lielāks par 1 x 105 kolonijas 

veidojošām vienībām (CFU) uz ml saskaņā 

ar ISO 21149 vai ISO 4833-1:2014. 

 

Grozījums Nr.  129 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – 6. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Minimālais glabāšanas laiks 

mazgāšanas līdzeklim, kas satur 

mikroorganismus, nav īsāks par 

6. Minimālais glabāšanas laiks 

mazgāšanas līdzeklim, kas satur 

mikroorganismus, nav īsāks par 
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24 mēnešiem, un mikroorganismu skaits 

nesamazinās par vairāk kā 10 % ik pēc 

12 mēnešiem saskaņā ar ISO 4833-1:2014. 

24 mēnešiem, un mikroorganismu skaits 

nesamazinās par vairāk kā 10 % ik pēc 

12 mēnešiem saskaņā ar ISO 21149 vai 

ISO 4833-1:2014. 

 

Grozījums Nr.  130 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – 7. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7. Mikroorganismi, ko satur 

mazgāšanas līdzekļi, kurus laiž tirgū 

izsmidzināmā veidā, iztur akūtās 

inhalācijas toksicitātes testu saskaņā ar 

testēšanas metodi B.2, kas aprakstīta 

Regulas (EK) Nr. 440/2008 pielikuma 

B daļā. 

7. Mikroorganismus saturošus 

mazgāšanas līdzekļus ir atļauts laist tirgū 

izsmidzināmā formā pēc tam, kad saskaņā 

ar 26. panta 6.a punktu ir noteiktas 

atbilstošas pieejas mikroorganismu 

elpceļu sensibilizācijas īpašību testēšanai, 

neizmantojot dzīvniekus. 

 

Grozījums Nr.  131 

Regulas priekšlikums 

II pielikums – 9. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

9. Visus ražotāja apgalvojumus par 

produkta sastāvā esošo mikroorganismu 

iedarbību pamato ar trešo personu 

veiktiem testiem. 

9. Ražotājs pamato visus apgalvojumus 

par produktā esošo mikroorganismu 

darbībām vai veiktspēju, veicot attiecīgus 

testus. Šos testus verificē neatkarīga trešā 

persona. 

 

Grozījums Nr.  132 

Regulas priekšlikums 

III pielikums – tabula  

Komisijas ierosinātais teksts 

Mazgāšanas līdzeklis Ierobežojumi 

Plaša patēriņa veļas mazgāšanas līdzekļi Nedrīkst laist tirgū, ja fosfora kopējais saturs 

ir 0,5 grami vai pārsniedz to tādā 

mazgāšanas līdzekļa daudzumā, ko 

ieteicams izmantot mazgāšanas procesa 

galvenajā ciklā veļas mazgājamās mašīnas 
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standartslodzei, kas definēta V pielikuma 

B daļā ūdenim ar augstu ūdens cietību: 

vidēji netīriem audumiem augstas 

efektivitātes mazgāšanas līdzekļu gadījumā, 

mazliet netīriem audumiem mazgāšanas 

līdzekļu, kas paredzēti smalkiem audumiem, 

gadījumā. 

Automātiskajās trauku mazgājamās mašīnās 

lietojamie plaša patēriņa mazgāšanas 

līdzekļi 

Nedrīkst laist tirgū, ja fosfora kopējais saturs 

ir 0,3 grami vai pārsniedz to standartdevā, 

kas definēta V pielikuma B daļā. 

 

Grozījums 

Mazgāšanas līdzeklis Ierobežojumi 

Plaša patēriņa veļas mazgāšanas līdzekļi 1. Nedrīkst laist tirgū, ja fosfora kopējais 

saturs ir 0,5 grami vai pārsniedz to tādā 

mazgāšanas līdzekļa daudzumā, ko 

ieteicams izmantot mazgāšanas procesa 

galvenajā ciklā veļas mazgājamās mašīnas 

standartslodzei, kas definēta V pielikuma 

B daļā ūdenim ar augstu ūdens cietību: 

- vidēji netīriem audumiem augstas 

efektivitātes mazgāšanas līdzekļu gadījumā, 

- mazliet netīriem audumiem mazgāšanas 

līdzekļu, kas paredzēti smalkiem audumiem, 

gadījumā. 

 

2. Nesatur fosfātu. 

3. Nedrīkst laist tirgū, ja [4 gadi pēc šīs 

regulas stāšanās spēkā] fosfora kopējais 

saturs ir vienāds ar vai pārsniedz: 

- 0,1g mazliet netīriem audumiem zemas 

efektivitātes mazgāšanas līdzekļu gadījumā, 

- 0,25g vidēji netīriem audumiem augstas 

efektivitātes mazgāšanas līdzekļu gadījumā, 

- 0,045 g traipu noņēmējiem, ko izmanto 

mazgāšanai, 

- 0,023 g traipu noņēmējiem, ko izmanto 

pirmapstrādei, 

mazgāšanas līdzekļa daudzumā, ko 

ieteicams izmantot mazgāšanas procesa 

galvenajā ciklā veļas mazgājamās mašīnas 
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standartslodzei, kas definēta V pielikuma 

B daļā. 

Automātiskajās trauku mazgājamās mašīnās 

lietojamie plaša patēriņa mazgāšanas 

līdzekļi 

1. Nedrīkst laist tirgū, ja fosfora kopējais 

saturs ir 0,3 grami vai pārsniedz to 

standartdevā, kas definēta V pielikuma 

B daļā. 

2. Nesatur fosfātu. 

3. Nelaiž tirgū, ja līdz... [4 gadi pēc šīs 

regulas stāšanās spēkā] fosfora kopējais 

saturs ir vienāds ar vai pārsniedz: 

- 0,2 g/uz mazgāšanas reizi trauku 

mazgājamās mašīnās lietojamos 

mazgāšanas līdzekļos, 

- 0,03 g/uz mazgāšanas reizi skalošanas 

līdzekļos. 

Plaša patēriņa līdzekļi trauku mazgāšanai 

ar rokām 

Nesatur fosfātu un citu fosforu līdz... 

[4 gadi pēc šīs regulas stāšanās spēkā]. 

Plaša patēriņa cietas virsmas tīrīšanas 

līdzekļi 

1. Nesatur fosfātu. 

2. Universālie tīrīšanas līdzekļi un logu 

tīrīšanas līdzekļi nesatur fosfora saturu 

līdz... [4 gadi pēc šīs regulas stāšanās 

spēkā]. 

3. Virtuves tīrīšanas līdzekļus un sanitārā 

mezgla tīrīšanas līdzekļus nedrīkst laist 

tirgū, ja fosfora kopējais saturs ir vienāds 

ar vai pārsniedz:  

 2 g/l tīrīšanas šķīduma ... [4 gadi pēc šīs 

regulas stāšanās spēkā] un  

1 g/l tīrīšanas šķīduma ... [7 gadi pēc šīs 

regulas stāšanās spēkā]. 

Industriāli un institucionāli izmantojami 

veļas mazgāšanas līdzekļi 

Nelaiž tirgū, ja līdz... [4 gadi pēc šīs regulas 

stāšanās spēkā] fosfora kopējais saturs ir 

vienāds ar vai pārsniedz: 

0,5 g/kg viegli netīras veļas mazgāšanas 

līdzekļa; 

1 g/kg vidēji netīras veļas mazgāšanas 

līdzekļa; 

1,5 g/kg ļoti netīras veļas mazgāšanas 

līdzekļa. 

Industriāli un institucionāli izmantojami 

trauku mazgāšanas līdzekļi 

Nelaiž tirgū, ja līdz... [7 gadi pēc šīs regulas 

stāšanās spēkā] fosfora kopējais saturs ir 

vienāds ar vai pārsniedz: 

- trauku mazgājamās 
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mašīnās/daudzkomponentu sistēmā 

izmantojamā trauku mazgāšanas līdzeklī: 

-- 0,3 g/l mazgāšanas šķīduma mīkstam 

ūdenim; 

-- 0, 4g/l mazgāšanas šķīduma vidēji cietam 

ūdenim; 

-- 0, 75g/l mazgāšanas šķīduma cietam 

ūdenim. 

- atmiekšķēšanai 1 g/l mazgāšanas 

šķīduma; 

- skalošanas līdzeklim 0,02 g/l mazgāšanas 

šķīduma; 

 

Grozījums Nr.  133 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – A daļa – 1. punkts – c apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) anjonu virsmaktīvās vielas; c) virsmaktīvās vielas; 

 

Grozījums Nr.  134 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – A daļa – 1. punkts – d apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) katjonu virsmaktīvās vielas; svītrots 

 

Grozījums Nr.  135 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – A daļa – 1. punkts – e apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

e) amfotērās virsmaktīvās vielas; svītrots 

 

Grozījums Nr.  136 
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Regulas priekšlikums 

V pielikums – A daļa – 1. punkts – f apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) nejonu virsmaktīvās vielas; svītrots 

 

Grozījums Nr.  137 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – A daļa – 3. punkts – 2.a daļa (jauna) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Ja digitālo etiķeti nodrošina saskaņā ar 

šīs regulas 16. panta 1. punktu, 

konservantus norāda, cik iespējams 

izmantojot Regulas (EK) Nr. 1223/2009 

33. pantā minēto sistēmu, neatkarīgi no to 

koncentrācijas. 

 

Grozījums Nr.  138 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – B daļa – 1. punkts – a apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) ieteicamo daudzumu un/vai 

izmantojamo devu mililitros vai gramos, 

kas atbilst veļas mazgājamās mašīnas 

standartslodzei un ūdens cietības pakāpei 

(mīksts, vidēji ciets un ciets ūdens), 

norādot mazgāšanas ciklu skaitu (viens vai 

divi cikli); 

a) ieteicamo daudzumu un/vai 

izmantojamo devu mililitros vai gramos vai 

attiecīgā gadījumā pēc vienību skaita, kas 

atbilst veļas mazgājamās mašīnas 

standartslodzei un ūdens cietības pakāpei 

(mīksts, vidēji ciets un ciets ūdens), 

norādot mazgāšanas ciklu skaitu (viens vai 

divi cikli); 

 

Grozījums Nr.  139 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – B daļa – 1. punkts – c apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) ja pievienots mērtrauks, tā ietilpību 

norāda mililitros vai gramos un tajā ir 

c) ja pievienots mērtrauks, tā ietilpību 

norāda mililitros vai gramos un tajā 
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atzīmes, kas atbilst mazgāšanas līdzekļa 

devai, kura paredzēta veļas mazgājamās 

mašīnas standartslodzei atkarībā no ūdens 

cietības pakāpes (mīksts, vidēji ciets un 

ciets ūdens). 

mērtrauka krāsai kontrastējošā krāsā ir 

skaidri redzamas atzīmes, kas atbilst 

mazgāšanas līdzekļa devai, kura paredzēta 

veļas mazgājamās mašīnas standartslodzei 

atkarībā no ūdens cietības pakāpes (mīksts, 

vidēji ciets un ciets ūdens). 

 

Grozījums Nr.  140 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – B daļa – 1. punkts – ca apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ca) ja mazgāšanas līdzekļi ir pildīti 

pudelēs, mazgāšanas līdzekļa devu, kura 

paredzēta veļas mazgājamās mašīnas 

standartslodzei vismaz mīkstas un vidēji 

cietas ūdens cietības pakāpei, norāda ar 

skaidri redzamām atzīmēm uz vāka, 

vēlams, krāsā, kas kontrastē ar vāciņa 

krāsu; 

 

Grozījums Nr.  141 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – B daļa – 3. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Automātiskajās trauku mazgājamajās 

mašīnās lietojamo plaša patēriņa 

mazgāšanas līdzekļu etiķetē norāda 

standartdevu gramos vai mililitros, vai 

tablešu skaitā attiecībā uz galveno 

mazgāšanas ciklu vidēji netīriem traukiem 

maksimāli pilnā 12 vienībām paredzētā 

trauku mazgājamā mašīnā, pēc vajadzības 

pielāgojot standartdevu ūdens cietībai 

(mīksts, vidēji ciets un ciets ūdens). 

3. Automātiskajās trauku mazgājamajās 

mašīnās lietojamo plaša patēriņa 

mazgāšanas līdzekļu etiķetē norāda 

standartdevu gramos vai mililitros, vai 

vienību skaitā attiecībā uz galveno 

mazgāšanas ciklu vidēji netīriem traukiem 

maksimāli pilnā 12 vienībām paredzētā 

trauku mazgājamā mašīnā, pēc vajadzības 

pielāgojot standartdevu ūdens cietībai 

(mīksts, vidēji ciets un ciets ūdens). 

 

Grozījums Nr.  142 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – C daļa 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

C DAĻA — DIGITĀLAIS MARĶĒJUMS svītrots 

Saskaņā ar 16. panta 1. punkta otro daļu 

A daļā minēto informāciju par turpmāk 

minētajām sastāvdaļām drīkst norādīt 

tikai digitālajā etiķetē un minētajā daļā 

noteiktajā veidā: 

 

a) anjonu virsmaktīvās vielas;  

b) katjonu virsmaktīvās vielas;  

c) amfotērās virsmaktīvās vielas;  

d) nejonu virsmaktīvās vielas;  

e) fosfāti;  

f) fosfonāti;  

g) ziepes.  

 

Grozījums Nr.  143 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – D daļa – 1. punkts – b apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) ieteicamais daudzums, pamatojoties 

uz vidēju ūdens cietību un dažādām 

auduma netīrības pakāpēm, kā arī 

b) ieteicamais daudzums, pamatojoties 

uz vidēju ūdens cietību un dažādām 

auduma netīrības pakāpēm, un 

 

Grozījums Nr.  144 

Regulas priekšlikums 

V pielikums – D daļa – 1. punkts – 1.a daļa (jauna) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Šā pielikuma B daļas 1. punkta c) un 

d) apakšpunktu piemēro arī tad, ja tiek 

sniegta vienkāršota informācija par devu. 

 

Grozījums Nr.  145 

Regulas priekšlikums 

VI pielikums – 1. daļa – b apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) ražotāja vai ražotāja pilnvarotā 

pārstāvja nosaukums, adrese, kā arī 

ražotāja unikālais operatora identifikators; 

b) ražotāja vai ražotāja pilnvarotā 

pārstāvja nosaukums, pasta un e-pasta 

adrese, kā arī ražotāja unikālais operatora 

identifikators; 

 

Grozījums Nr.  146 

Regulas priekšlikums 

VI pielikums – 1. daļa – f apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

f) saraksts, kurā iekļautas visas vielas, 

kas ar nolūku pievienotas mazgāšanas 

līdzeklim vai virsmaktīvajai vielai, un 

konservanti, kas marķēti saskaņā ar 

V pielikuma A daļas 3. punkta pirmās 

daļas b) apakšpunktu, un kurā vielas un 

konservanti norādīti, izmantojot 

Kosmētikas līdzekļu sastāvdaļu 

starptautisko nomenklatūru vai, ja tā nav 

pieejama, Eiropas farmakopejas 

nosaukumu, vai, ja arī tas nav pieejams, 

parasto ķīmisko nosaukumu vai 
Starptautiskās Teorētiskās un lietišķās 

ķīmijas savienības nosaukumu. 

f) saraksts, kurā iekļautas visas vielas, 

kas ar nolūku pievienotas mazgāšanas 

līdzeklim vai virsmaktīvajai vielai, un 

konservanti, kurā vielas un konservanti 

norādīti, izmantojot Kosmētikas līdzekļu 

sastāvdaļu starptautisko nomenklatūru vai, 

ja tā nav pieejama, Starptautiskās 

Teorētiskās un lietišķās ķīmijas savienības 

nosaukumu. 

 

Grozījums Nr.  147 

Regulas priekšlikums 

VI pielikums – 1. daļa – fa apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 fa) tehniskā dokumentācija un 7. panta 

2. punktā minētās novērtēšanas 

procedūras rezultāti;  

 

Grozījums Nr.  148 

Regulas priekšlikums 

VI pielikums – 1. daļa – fb apakšpunkts (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 fb) attiecīgā gadījumā ražotāja saskaņā 

ar II pielikuma 9. punktu veiktā testa 

rezultāti un trešās personas verifikācijas 

apliecinājums par minētajiem testiem; 

 

Grozījums Nr.  149 

Regulas priekšlikums 

VI pielikums – 1. daļa – fc apakšpunkts (jauns) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 fc) attiecīgā gadījumā saite uz 16. panta 

1. punktā minēto digitālo etiķeti. 

 

Grozījums Nr.  150 

Regulas priekšlikums 

VI pielikums – 2.a daļa (jauna) 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Šā punkta fa) apakšpunktā minētā 

informācija ir pieejama tikai dalībvalstu 

tirgus uzraudzības iestādēm un Komisijai. 
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